Google 



This is a digital copy ofa book thaï was preservcd l'or gênerai ions on library sIil'Ivl-s before il was carcl'ully scaiincd by Google as part ol'a projet:! 

io make ihc workl's books discovcrable online. 

Il lias survived long enough l'or the copyright lo expire and the book to enter the public domain. A publie domain book is one thaï was never subjeet 

to copyright or whose légal copyright terni lias expired. Whether a book is in the public domain may vary country tocountry. Public domain books 

are our gateways to the past. representing a wealth ol'history. culture and knowledge that's ol'ten dil'licult to discover. 

Marks, notations and other marginalia présent in the original volume will appear in this lile - a reminder of this book's long journey from ihc 

publisher lo a library and linally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries lo digili/e public domain malerials and make ihem widely accessible. Public domain books belong lo ihc 
public and wc are merely iheir cuslodians. Neverlheless. this work is ex pensive, so in order lo keep providing this resource, we hâve laken sleps lo 
prevent abuse by commercial parties, iiicludiug placmg Icchnical restrictions on aulomaled t|uerying. 
We alsoask that you: 

+ Make non -commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals. and we request lhai you use thesc files for 
pcrsonal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from mttoinated querying Donot send aulomaled t|ueries ol'any sortit) GtK)gle's System: II' you are conducling research on machine 
translation, optical character récognition or olher areas where access to a large amounl of lext is helpl'ul. please contact us. We encourage the 
use of public domain malerials l'or ihese purposes and may bc able lo help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on each lile is essential for informing people about this projecl and hclping them lind 
additional malerials ihrough Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it légal Whatever your use, remember thaï you are responsible for ensuring lhat whal you are doing is légal. Do not assume that just 
becausc we believe a btx>k is in the public domain for users in ihc United Siatcs. lhat ihc work is also in the public domain for users in other 

counlries. Whelher a book is slill in copyright varies from counlry lo counlry. and we can'l offer guidanec on whelher any spécifie use of 
any spécifie btx>k is allowed. Please do nol assume lhal a btx>k's appearance in Google Book Search mcans il can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyrighl iiifriiigemenl liabilily can bc quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover ihe world's books while liclpnig au il mis and publishers rcach new audiences. You eau search through the l'ull lexl ol'lhis book ou the web 
ai |http : //books . qooqle . com/| 



m 




LIVRE DE 

SSfLA FONTAINE, 

tMj PERILLEVSE, AVEC 

^Vf^j I. A C H A R. T R h D* A- 

r^A^K motus: autrement imi- 

■?œ£ " tulc, le fangedu 

vtrgcr. 



Omum- tref excellent, âe potfie antique 
csr.tm.itu U St^anvgrtfUe des my- 

fhm /min tù- !.if^ni:-r : mr/in-.nr^ 
^fnecMmm,ir:Uand^^^^^ f jJ 



'■■■■■; 




A P A R fsr* 

Pour lean Ruelle, libraire demeu- 
I rarïtraefiwi&laqiiesjàl'en- 
i feigne S. Hierafme. 




PREFACE DE lAQ^GOHO- 



? nolle poète fnmçoif ttntiijtfe( lequel 
<■ te ne pua dire a mon grand regret fê- 
la vieille formule ,aueie nomme 
honneur ) à caufe de lafiiffrefion 
Àefnnnem: cmdia-n /vue l'.-^efingm ufèmstâ recer- 
chè tant en Mario Lquicola de amore, qu'es Mario. 
commentaires as rdmcUo ,furU triomphe de L'a- Equicola„ 
mur de Petr.tr.jue , fin font mention de grand Velurellû 
fumlre de fanicay: poètes âi'^ûjrrel.tT.gm-:di:< fleuri Petrar- 
depjuels ce genll'itfcui ai/inchy fis xwires lt.t- <JUC. 
tiennes , autant otites que fis Latine en vers & en 
profefmt maigres et frmoles. Ce que ne detios blaf- . 
mer en luy no plut qu'au latin V:rgile,quidel'ayde lr S'' e ' 
des auteurs Grecs, lïomere , Hefiodc, rkeocrite, en 
tnuentio, de Pacumui, ./CfttVM^F.nmm en langage 
(tfait les l'eau: lutres tranfmis k l.tpoflerité: com- 
lien pie plm actomphs mjfent ifléfft L mort n'en 
eufl retranche L dernière m.un . Carie dirayen 
faffm! ,/fuel tmpuijfdnce de l 'homme fcul {qui efl 
dit ml par ltprvii'.ilc /,it peur .ittuindrc ait comble 
de perfecl-on f 'd ne J'y fin de l'échelle des autres. 
Ce mi vient a propos de nofire prefent auteur , le- Q, t\e Loi 
quel, Guillaume de lorru &r Jean cUp'melfîir- r j; s 



PREFACE 
tumméde Mcun , ont imité fimhlallcment en 
ioittant ItfnyXQtHtaaftffaUgtfè, comme il apperra en U 
ie la Ko- M g At - son ^ ue nolfS es ferons enfin lieu; f.u efl htm 
e * k plm doBelittre que nout ayens au;'.itrn!iuym 

jtoftrc langue françoife,fi far ta: fin l'honneur m 
doit ejhe dtferé <t mftre poète incertah C7- incin- 
nucomme au premier 'mineur de cfie fiegano- 
gr aphte fur vnmef me fiuei defc,tncen.'j\>.)c,u w • 
Xidte.Or et mm G m k fié 'impofie 'en t;tn :L- i:nre 
iTrire- par le doi~h lean.Tritimitis ^ïl-m.vi, dont t'a? 
mius trois Parties feulement tn dîners exemplaires 

tferits à U main, a cattè de Ufitffufiiin qu'il en 
k voulu fiaire pour le maimais récit qu'en fit 
Charles Bouille a qui il les omit Cimnumique^j 
Vont nota fiommts prine"? du finit des Icanx 
fiecrets qu'il y promettait d'enfiigner les Un- 
gnesefiranges en peu d'heure er de/lurc, enten- 
dre de nos nouuelles fitm m?jfiger,fims mifi'me, 
fitm aucun figne k qui firott a cent lieues de nom 
caché en hijfi fofie, cr antres chofis menteUnt* 
fis ,C tout ce par moyens naturels ey- licites. Ce 
que t'allègue icy necejftiremcnï pour mtnftrer l'i- 
H.Cardl gnorance calomnieufi de Hier .Cardan enfis v.u 
riettz^.eftimant entendre l'inuentiw deTritcmiK* 
literalement , par des exemples ridicules de pline 
enfis epifires . Car fin tut efi d'y traitter vnefcie- 
ce ahfiiùfefous coituertitre d'vne autre auec des cer- 
cles des vais , des efpris Cr formules de charmes 
couchées en termes non intelligibles, ^A'infi entend - 
ie dire tjtte ce hure poeta efi formé a l'exemple dt 
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Uftnlm rie Trnemwf : lequel aujit protège m fit 

préface, quetotts les /âges anciens ont caché leurs 

ficrttsencertaints telles formes que nmsfoimms 
4pvelUrchifrtt de parolles , doutant plus grande 
que ceux des tertres par luj tuât traînez, en fi Pe- Polygra. 
lygrttphictfri eji enlumiere pMiqne par latradu. pbie, 
Qiondugentd CôïLwgc; ailec additions deltty fort 

fùltiles. ^/Cinfineprr .tuteur décrit icy vnefontai- 
Wperilïmft 'astecqnes la chartre d'^fmoursfiubs 
lefquels il entend tr<wtn -une art entière ( comme 
dient autant) par paraboles, énigmes , cr allégo- 
ries commuées, que Hermès, Geler, Vit mie, Mo- Hermcî. 
rien , ^Alphude ry autres ont deduttre en /impie 8c c, 
langage de la matière çr (met d'icelle, que tetites- 

fw ils aduertijfetit de ne prendre du tout à la let- 
trc,corrtme cette qui occitry- l'ejfmt oitfèns vinifie, 
Cai en quelque forte tf lie refit ,1/ichofe eji fi excel- 
lente qu'elU ne doit efre diuidgiiee ne profanée s l,t 
postdate pmr blufiew.s ratfàiis. Mat* d'autant que 
tels auteurs quifiemblent la tnùtter à decomert, 
neantmoins afferment que la eu- il femlle qu'ils 
ayent parlé le plus clairement que c'ejï là oit ils ont 
tjiépliis ohfcurs ; tellement que les rudes ignorais 
tnfimuans leur Hyleliteral y font almfei^a perdre 
leurhuileçr peme,m/tre auteur a cheificefie-vrije 
(tfônaduU meilieu,e,telie que F rancifijuc Colon- 
ne dit Poliphile enfin Hypnero tomachtecy Bo- poliphï- 
c.ice enfin . île ey ee.uleitr de fa- ]„_ 

hle ou hifiotre platfiinte. Quant à /eau de Metmil pl^Jocc- 
fi feut dire auoir vfé des detix moyes enfemhlt cefi pe 
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kftmit dk parler f garé m f* Itftrifto* &U 
fontaine ferdttrable décodant fia^ Ulme^zren 
l' m igtmdeULunt r ai*pdefefiredecUre'^tm- 
menter'Ltdef. 

Nonobftant c'elt cliofe notable 

La Chemie & art véritable &c. 

Vontilconclidà UjinÀefinœiiure,^ 

llichcfTen't'ftoitpashnclie 
auelny.cerjutmonfirebim que l art damoUrdy 
leaiide ^^ ^ Ar %,f rf , te g e p e leanâe ydentiatmes ex- 
Valenneo j* ^ u i tn f tm Uàle an mfire, de 
nes - La fontainedes amoureux de fcience, 

s a eomterttirejidraholiquetl témoigne au comme}** 
cçment: 

Que fouuent nuitoblcure & noire 
Montre à plufieurs couuertemetit 
Chofe qui aprez eft notoire 
Et qu'on cognoiilapeitement. 
" jCifi & Idfindu Hure rend raifon de fa manière 
iefcrire 

S'aucun ce traitté vouloit dire 
Eftrebrief,obfcurou confus, 
le dy que mon cas le defire, 
Et qui fçauroit le point ou fuz 
Lontiendroitatrop grand abus 
Auoir parlé plus clairement: 
Vray mot obfcur n'eft de refus 
Tant que cil qui efi: clair & ment. 
Mais à ce qu'on hy vaudrait olieêer, que l'obfea* 
ritiyfùitrri>itejireteile,qiie^erfonneneliij>oiirr!iit 
eclatrcir: llrcfyonâ. 
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X'syporfé'.mabouciieenmonccGijr 
En tt'Uchantdeceftematiere, 
Orien ay peu à mon honneur 
L'entamer par autre manière: 
Toutefois vérité phnicre 
YpevtT chacun fage & diferet 
Connoiftre parmy la verrière 
De la chambre de mon iccref. 
Or a ce pacte- éprit en ryme cro'rzjepar huit- 
tains, trop mieux farinante a Urci&e tjttela /impie 
du fymantdela J{ofè , ry beaucoup plus difficile À 
çnmpi>fèr,y ayant touftours vfi de rime riche çr 
de tnotsgrdttes es- moelleux. 

Vrayefqu'djen eft c'rmwé aucuns fintam 
îneoreUttr 4Ut!'fn:ié: lefiHcis i\iy turc rhtilletir de 
Idijferles exptfant en mtige . que de les ofler tota- 
lement , gardant cefle reltgionde ne rimehanger 
tiy immner en r~ di^nr &~ ->ency,;lle 'ci:Hre. Lequel 
vont ne dcneXjn'.;,!- <ilmHT l'Qiir le peu défailles 
ejtiïUmtient , nom plus fjut i'iimhlricUm d'Epi- EpictCCC» 
Beteaupm de tant de phxen:ij>fd.icu> de Monl- 
les.titsm plus que pareillement en P.-, efie Latine Per _ 
fius, brief ait pris de Marfùs en fa longue sCma- ei c ' 
Z.onide au, tefmoignage de Martial. Car tels ef- Martial. 
eritsnefemefirenrp4s,ains fepoifent.cotnmeco- 
gnoiflra par effet le ftudmix lecïeur &■ indu- 
strieux operateur: lequel Dietiviwlle felmfabon~ 
ne intentiongr voluntê infyirer £?- conduire à bon 
&• heureux fùccés. 

Enuie d'enuie en vie. 

*/C iij 
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SONGE. 

* N mon lia nagucres dormant 
y Lechefbasiouxtelorillie'r, 
^ Triftemat & hfle formant 
ïr f orf SïS^ws Par pleurs foupirs,& long veiller, 
tduerhaui Vu longuement fam rcudllcr 
•um de- Par vn (bnge où ie fu rauy, 
W. Donttropmepririsàmerueiller 

Pour les merueilies que i'y vy. 

Toutcequeîevy&ouy 
Me fembla voir tout proprement: 
Trop vainement m'en rehouy, 
Car bien cuiday viiîbJement 
Vcoir & ouir fenfiblement 
Eaintifès veuës & ouyes: 
Mais quand mefueillay,vrayement 
Tantoft furent euanouyes. 

Par voix d'autruy feî vn eicrit 
En recitant toute l'hiftoire, 
Où le longe mis en eicrit 
Pour en auoir longue mémoire: 
Car fbuuent nuit obfcure & noire 
Monftreaplufîeurs couuertement 
Cho/è qui aprez eft notoire 
Et qu'on connoift aperrement. 
fyu», Auis ms fut premièrement 

Qu^en vncbelle nef eftoye 
Sur vnfleuue qui doucement 
Nef far *~ 3 ^etnenoît par l'onde coye: 
l- eM Bafton ny auiron nauoye 



pour la conduire en certain lieu, 
Ainsmefernbloitfuiurelavoye 
Quim'eftoitottroyé de Dieu, 

Longuement me mena la nef 
Tant que d'vnrocherapprochay. 
Et l'eau la conduisit iôucf, 
Parquoy de legier acrochay 
Avn longrainou îetouchay 
Le tirant à moy fermement, 
Et puis h nef y attachay 
Et uiily hors légèrement. 

Quand ieu marché quelques cent pas 
V v vn lieu lors inhabile, 
Qm iadis par fubtil compas 
Noblement fut là limité; 
lecroyqueladiuînhc 
Ce lieu plus qu'autres honora, 
Ou au moins de grand dignité 
Fut celuy qui y demeura. 

Le lieu eftoir (i dcîeâable, 
Pour les doux fruits que i'y vy eftre, 
Que moult le fenty profitable 
Lors regarday vn peu fus defrre, 
Puismcretournay fur feneflre, 
Ny faloit paindre ne farder, 
C'ffioit vn paradis terreitre 
Proprement faiepour regarder. 

Au milieu fut vne Fontaine 
Qui répandoit plufieurs ruifTeaux 
PJ us clairs mille fois que la Seine, 
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Et moult frais pour les arbrifleaux 
Q^ilàcfttndoicnt leurs rainfcaux 
Sur la romain cgracieufè 
Lcuée^s q;:.;trc fufeaux 

■■"■"-■ D vnc pierre fort prerieufè. 

vLli'l P yg ma li D nfitrentaiII U re 

Del ceinirernomtfubtilement 
Afiembléc en droitte carrure 
, Parvn fort & fubtil cyment: 

images* Plufieurs images noblement 

chacune Ivyplauttspardiomvsî 

*"*■* Plus parfaitte eftoit autrement 

Que celle du bel NarcifTus. 

Ouurage de telle façon. 
Nefutonquesveuibubslescîeux, 
JLa main du fbuuerain maçon 
Pourvn chefd'œuureprerieux 
Lefittambel & gracieux 
Afin qu'à tous fufi exemplaire, 
Nerien ne laiOa vicieux 
Qui peuft ennuyer ou déplaire. 

gdmne. Au premier cofté deuers deftre 
Eftoir beauté en pourtraitture 
Tant gente & de gracieux eftre 
Quonques fi belle créature 
Nefut en corps n y en figure, 
Moult anobliffoit la Fontaine, 
Sur fon chef en riebe écriture 
Dilôientlettresc'eildaroeHelaine. 

ïeanefe. Au fécond front leuneffe eftoit 
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Frefche, tendre, claire, &polïe, _ 
Qui Ion temps feuiemcm mcttoit 
Aibyfiirecointe & jolie: 
Moult droit fîmpjefans folie, 
Son ccrît fut fimple IeuneiTe s 
Soing haioyt & mélancolie 
LaicuriedamedeLieflè. 

pourtraittelà fut au tiers chef ?endefi. 

Loyauté (âge & débonnaire, 
Qui pour long ennuy & mécnei 
Ne (ït iniurene contraire 
Aceluyàqui deuil complaire: 
De pers fut route enueloppee: 
Ses lettres difbient fans rien taire 3 
C'tft l'image Penelopée. , , 

Richement aflîsauquartJieu Cupide. 

Fut CupidoRoy d'amourettes, 
Bien refiembioir vn puiflant Dieu 
Sur ion trofhe paint à fl curetés: 
Vn arctenok&deux&gettes 
Preft de ferir grands & menus: 
Ses lettres leu fàine< & nettes, 
Ceft Cupido le fils Venus. 

Loyautépourvraycftoîtpainte loyauté' ai 

Sur tomes de couleur pïusviue, andenr ln- 

D'vn inde pers fut toute taînee, de m perjè. 

Telle couleur n e votd nul qui viuc: 
Au ciel la print ainlï nayue 
Nature la fubtile ouuriere, 
Les autres trois de là fàliuc 
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Couloura fins autre matière. 

ApelIeZ Zeufis Parafis, 
Trois paintrcs de moult haultelitfc 
Eftoient là qui deux parifis 
Neprifoienttontleur artifice 
Enuers ceJuy où r/auoit vice, 
Formant regardoientia merueillCj 
Mliftmâe. Et comme fins raifbn&nice, 
f.ttmtan Preliimoicnt faire œuure pareille. 
latinan- Mais trop furent îoingdeîeur compte, 
Cltth Etbienfêtindrempourtrahy, 

Tous priiidrent à rougir de honte 
Quand vn d'entrc'ux cria hay, 
Folleur Defblleurlômmescnuahy 
fwrféie. Ne voyez vous celle écriture 
Quidit,ncfoitnuléhahy, 
Ce font les ctuures de nature. 

En la fontaine defïufditte 
Auoit d'au très beautezaflez: 
S f! tte Au penfer d'elle me délite 
fmrdele- CombienquelefongeeftpaiTe'; 
e ' Mille biens y eut amaiîez, 

Dont ne puis faire mencion: 
Uflfipiu Envainenferoyelaflèz, 
iJgM " Si pourfuy mon intention. 

Les tuyaux eftoiem tous d'argent 

n M' ._ i i , ■ ° 



Tuyaux 



Par oui eau aualdecouloic 



à'arimté- ° mKZ par ouurage moult genr, 
me (in me- Car Iors <] ue Yeia m ^ïiloit, 
(odieux. Vnemelodieenyflôit 
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Caufant vn ion de grand plaifance* 
Et puis aucune-fois cefïbit 
Comme par art de nygromance. 

Surles arbres eftaientoy féaux Ojfîtm* 

Chantant chans de diuerfesguifcs, 
Tarins, ferinsjcbardonnereauxj 
p3pegaux,& calandres grifes 
Veftus do pourpres & de fi iîcs 
Ei de maint plumage myftique: 
Qni leurs ebanfonsauoientaprifes 
Accordoient félon leurmufique. 

Leur gracieux chant qu'écoutay 
Mit en mon cueur doux fouuenîr: 
En mon feant ie m'acouray 
Pour mon chefvn peu fouit enin 
Tantoftievy vers moy venir 
VniouuenceldeteH'nobletTe 
Qui fembloità fon maintenir 
Qi/en (on cueur euft des biens largeffe. 

Mais quand plus près de moy le vis, 
D e fa beauté eu grand merueilie: ftuuaud 

Son corps cftoit fait par deuis, parfait. 

Sa couleur viueafTez vermeille, 
Sa face aux autres nompareille, 
Ses yeux verds fans corruption: 
Brieticileft qui croire m'en veille 
En luy n'euft que perfection. 

En maints fens diticts f affubloit 
Tous Tes habits & fa manier^ 
Ne fçay que ce (ignifioir, 
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N'entendoy mieia matière, 
Sa langue eftoit faine & entière 
Maine langage fauoirparler: 
chtrtpm Quand îlmevid baiffa Jachère, 
vifige, Onques n'en laiiïa ion aller. 

Grand plaifir print à regarder 
Leau qui treffaine luy fembla: 
Il ne fe foeur d'elle garder, 
Tant que tout (on Uns foy embla; 
Son cueur à autruy aiTcmbla 
En foy ne le peut retenir, 
lîtrëlleen Lorvyquefremit& trembla 
lafontitim. Et ne Éuoit que deuenir. 
Toftfut & deiegerdeceu 
Le cueur obeïfTant aux yeux, 
La connu bien & apperceu 
Quel péril gîfoit en tels lieux: 
fontaine Tels breuuages font périlleux 
£mHmfi, Peu y vaultherbene racine, 

Fuir les conuient pour le mieux 
ï« ne i'çay meilleure meùednc. 
llfenclinavers la Fontaine, 
Dont puis forment fe repentit: 
Boire en cuida à grand haleine, 
Mais lors fi grand douleurfentit 
Qrô peu Iccueurneluy mentit: 
Là perdit raifon & clergie, 
Son fens fut mat & aîeuty 
Comme giiànt en litargîe. 
Aintî comme il baifibit le chef 
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Étfâ face en l'eau regardoit, 

Luyauintccluy grand méchef 

Dont ic croy qu'il ne il gardoir, 

Car lors vid vn bras quiardoit îrMtti&tg 

Tenant vn dard(bien m'en recorij «**« vit 

De feu efpris don: hiy tardait dard, 

Qui\ le fèriit parray le corps. 

Par grand verra b'randir U d^à 
fQnmirbnOermmn; bataii!f> 
L'enfàm&mcti cellepart lllefrape 

Du corps ou p{\ le cucur Gins faille; ^ ^^ 

Tantlnyardortcucur&corailie, 
Le coi; p forment !c dommagea; 
Lors dit vne voix,encor aille, 
Car de ce coup ne mourra ia, 

Tantoft le bras f cuanouït 
Et pîuîferirne le daigna, 
O tiques ne le vy & n'ouy, 
La voix qui les mots m J eiii£-îgfia B 
Mais plus décent fox ië ieigna 
Mon cueur de ce queie vy lors 
Qii_*onques la playe ne ièigna La pige ne 

Ncfàng n'apperceu pardehors. f a '^ M ' 

Longuement geutainfî à terre 
9tir lariue de 3a Fontaine, 
Ne iàuoit que! guerifon querre 
De maladie fifoudainei 
Sur !uy n'auoit ne poux ne veine 
Qnj ne fuiTent émeus forment, itpullifo* 

Pallevifage&fueur vaine Jùe t 
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Demonfrroientenhiy grand tourment, 
Son efperit vn peu repi int 

Etparfondemçnt Ibupira: 

Lors dcluy grand pidé me prïnc 
Mfinpre pouriàvoixqu'à peine tira 
■&*j>erdrai Si dit à chef du loupir.ha 
fin» Dieu comme eft toft mon fens mue 3 

Mai veyi'eau qui tant m 'empira 

Que de raifb» fuis dénué. 
Souuent.dit iî vn grand ibupîr 

Tire du plusparfonddu cuctir 

Fait vn peu demai aflbuppir 

Et diminuer la douleur: 

Et pource lôubs telle couleur 

Mon cueurobioirobieurement 

Parlera foit fens ou folleur 

Soubs figure & couuertement. 
Dljiùtm Natureparibn ordonnance 
Aulihtrd Concerna créature humaine 
arbitre. Liberré,rïanchi{è & puiflânee 

Sur iès ièns,c'eft chofe certaine* 

Franc arbitre, volonté plaine 

A lecueur de pouuoir vfèr 

Derailbn & penfeefàine 

Et quand luy plaift d'en abuftr. 
Maintsom gardé celte franchifê 
Perte Xice- Tant que d'elleont elle records, 
fo_ Mais en la fin l'ont tout (bubmife 

A autruy vouloirs & accords: 

Oftage ont baillé cueur & corps 

Promettant 
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promettant feruirfoub tel gage 
Qu'en Ii lin les vns y font mors 
Saiisyînuiuerrifind'auaritage. 

'Os cci! ( là me fuis merueillé 
Tant qu'ayefté franc &deliure, 
Tin iT'Ov-nt-:"nicS bien confeilîc 
Uev'oi;l"irfr3ncmourir&viure: 
Mais tk>u i regafd qui tant cnyure 
M'a mrpris en telle f;çan Regard.. 

Q^ pourfciencenerionrliure 
Nayoncpcn îincrdeRaifon. 

L^pasriefu cnprifon,tie 
SouZautruy vouloir ou lèruage, 
Maisorfuisoremprifonné 
Ne fcay Teay £ttt peu de dommage, 
Ne fcay fi c'eft feus ou mit rage, 
Nefcay quel fruit y puiffe attendre: 
M ais à commencer tel ouurage 
Doit bien chacun fonc;i<en rendre, 

En tei lieu eftïc fêns ûilly 
Aux ]:!usfiig« qui onqùcs furent, 
Qijand lc^ir propre œil les aiflàiUit 
Ouques deffendre ne le iceurent: 
Ct lors queconf ciller fecleiirent 
Ddir.-.i'peillia tant leur fens, Ztdeflr. 

Et quand en eux héberge l'eurent 
Ciiacmi Itjy dit.ie m'y confens. 

Iceux nommer feroit follie 
Parlé en ont plufieurs allez, 
Trop y croiftroit mélancolie 

B 



LA FONTAINE 
LaiflÔns les ils font trefpafleZj 
Leurs Jiurcs fi bien compalTez 
Repriment fort reJl* vanité, 
Maistousicunes,vieux cVcaflez 
Sont fugets à humanité? 
t enfant Monceilnissmonrueurnauré 
parle de De playe qui craint qu'on l'atouche, 
/ ail. Parquoy jamais famé n'auray, 

Ains mourrayfec comme vneftwchc; 
Home. Car honreaétotipéma bouche 
S&ine. Qmdeuitdeciaircflâracine 

Du grief mal qu'en mon cucurfe couche 
Pour y aioufter médecine. 

Ha faux œil ie meplainsde toy, 
Cefutparlafubtilearehere 
De ton regard qu'entra en moy 
La flèche perlant & légère, 
Qui par Ça pointure première 
llenmettr- M« en mon eu eur playe mortelle, 
ritm brief. Dont tout le corps gerra en bière 

Brieuementfurmontépar mort telle. 

Onques ne m'eftoit auenu 
Que mon cucuri'eufTehabandonné, 
Toufiours l'a uoye retenu 
En moy pourpouuoir ordonné: 
Mais ailleurs l'as tu ordonné 
Etàautruycueuraffemblé, 
Cutur 4p- par0 . uo y ( i du don guerdon n ay, 

trewitr. °^ mon tueur nefeicaitrenger 
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£n cel-arricL j ou ru l'jsmis, 
De mutes p.irsyvoy Danger 

Qunicrecr>nnoifti!i)isarni9: 
Ses melfiges m'a a iranfmis, 
Monfènstesa v.-usfaceà face, 
A!Îez me- fais i eux îonhniis 
Sans rien acquérir de leur grâce. 

Par fiint fembtant & bei parler pdrfltnx 

Ayfouuenraflailly !,> porte, GnUî'zs- 

AfinquemehuTdUller J y ^ 

Dedans cilqui la clef en porte: d entrer 

Comme vne choie qu'on lùpporte, 
Vnpeuy fi: is entré Ibuuent, 
Mjisà Dieudeeemeraporte ' 

QueD inger m'eftoh au Jraant, 

Enuie plus froide qu< n ge Emût. 

PluscruelleqtievnLyepart 
Se lied leans fur vn hault liège 
Regardant les en tram à pnn: 

Mjleboucheauifi ne l'en part, Mdthm- 

Ses yeux font plus clairs que beril, c } )ft 

Sur chacun Ion vent" départ: 
Brieftrop grand y tft le péril, 

P .mure y doit bien peu cormoirer 
S'il veult auoir ce qu'il demande, 
De ce me vient amonefter 

Union qui allez me Commande luifith 

Q^à la rin ma belôngnc amande 
Mon fôl vouloir vuei) amander 
Q^ten la tin n'en paye l'amende 

B îj 
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On peut fbuuent trop demander. 
Mais ie requiers chofe tmpolfiblr., 

Car demoy n'a cure ne loin, 

Nepaîneluy lemblcloifiblc 

De mefèconrir au befoin. 

Danger gette Pitié au loing, 

Honte Uiy a la bouche cEoic, 
Vtf&oir a Briefmourirfera vraytémoing 
Umort. Du grîef mal quedécouui ir n'ofe. 
QiKindlemaladeaboncfpoir 

Qu'âpres loiiîfrir t< longue attente 
Ejjittr .t. 5 011 ma j alJegera eipoir, 
farauen- £ n recon (ôrt met fon entente: 
ture, yiils quand n'y a voye ne fèntc 

Par où puifTe venir Jânté, 

Lors !e malade fè tourmente, 

Et croiffent fes maux à planté. 
La pîayc eft grieue & incurable 

Que le pacient monftrer n'ofe 

Dont eft la mienne perdurable, 

Car tout temps la porteray clofe: 

Las encore y a pire glolè, 

Car d par fbupir ou par figne 
Mire.i. Au miredécouurcla choie 
chirurgie. la ne m'y donra médecine. 

C'eft ce qui mon cueur d'efpoir trouble, 

C'eft ce qui lôuuent meremort, 

C'eft le fais qui ma douleur double, 

C'eft ce qu'à moy tuer famort, 

C'eft ce qui me donra la mort, 
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Le plus briefme fera le mieux 
Au fortjquand le corps fera mort, 
Pieu rcçoiue l'ame es fjînts deux. 

Rie:» tievaultle crier ne braire, 
NaJnepcuIi fiuoirma douleur, 
pour rien ut 3 oioric-z retnire-, 
Plus auant parler eft foileur: 

Ien-eiTiux&: change couleur tl trefudt 

Voyant qu'en rr.cn f^itn'afecours: Cr change 

De(èIpoir,foucy&maltieiir coideur. 

S'en viennent vers moy tout le cours. 

L'heure cit qu'il me conuient mourir 3 
Mort prensmoy,carie m'y coniens: 
Vien toft, ne cefTc de courir, 
Ains qu'aye perdu tout mon lens; 
Pïus ne puis viure, bien le iens 
Ne rien ne me peut fecourir, 
De mal en pis toujours delccns; 
Apres ftcher conuient mourir. „ . * ni 

L'AVTEVR. ' m „f, c y. 

IrSr^çJP Ors la parole luy faillît ' *• 

2|^|£ Et fa douleur engregea fort, r ji ' 

ZWh&PJ S forment deuint noir & pâlit, mireenr 
^'^ Plus ny efperoye bon port: approchais 

le vy moult pres deîuy la mort Je mrr* 

Qnûcnoit celle meimceipee 
Dont cruellement 6V à tort 
Occit Pîramus & Thifbée. 

Ne demeura mie gramment 
Qu/hommc de reuerend vieillerie 
B iij 
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Zfrrïitt'e S'en vînt ven îemalade errant 
duv-.nll.trt Etenfignedegrand trifteflê 
mfecmrs. Soupira,&pimildtt, 

LE VIE1LLART. 
Qu*eft-ceï 
Mourra doncceft enfàntainfi 
Par vn fol defir dcicunetfe 
/rykrjweCouuerrdedueil Scdefoucy, 
thanredt Las & qu'cft le fèns deuenu 
huttam en Qih fi longuement maintenu 
vnxjtins. Auoyeparmonanrempancer* 
^/CttrrPitn- P^r quel méchefeft furuerm 
te Parle Ce rnnl au cbetifpauure nu 
pieOUrr, Dénué de toute lcience, 

D'entendement & de prudence 
De raifon & de bon penferï 
Homme nauré en confrienec 
Et vaincu par impatience, 
Xem>jîr"ic- Enten ievueilà roytencer. 
<t l'enfant. Comment ofâs tu entreprendre 
Venin, Surton cueur tel venin elpandre 
Et le fouiller en telleordure? 
A ton col fi poifant faix pendre 
Et ton temps follement dépendre 
En tel foucy qui toufioursdure 
Continuellement m cure 
Enpaour,crainte,& toute mefaife? 
Telle vie eft plusque mort dure, 
Carbien fichez .quequi l'endure 
Dedans ion cueur,n't'ft iamais ayfe* 
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Toofïours t auoye confeillé 
Et ton cueiir fouuent reneillé 
Du dormir de vaine penfce, 
Mais éperdu & merueillé 
Vaincu, !affé,& trauaïllé, 
Tevyparvncceuureinfenfée 
Sons mon atîeu fiittc& penfée, 
Tout éprinsde couleur future: finft 

Malc entreprinlè as commencée 
Digne deftrerecompenfee 
Eu long fouftrir & peine dure. 

Plus ne vueil que (bit prolongé 
Le griefmaî ou tu ésplongé, 
Remède y mettray conuenable: 
lamais nedeufles fans congé 
Boire la poifon G greuable 
Confitteen douleur deceuable 
Et grief péril non apperceu; 
Où maint hault cueur franc & cftable 
Par vn fol regard miferabl e 
Laidement a eftédeceu. 
L'AVTEVR. 

Lors du malade f'aprocba, 
Si print à p enfer tout par foy: 
Puis defîiis fon pied fe coucha 
Ses cinq feus doucement to ut coy: 
LE VIEILLAR.T. 

Si dit,ouurc ces yeux & v :>y, 
Ouurelabouche&parleàmoy, 
Remembre toy dont tu es cheu, 

E iiij 
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Lcblafme n'en cil fors qu'à toy, 
Rcconnoydontlecasparquoy 
T eftoir h malemem mécheu. 
L'AVTfVR.. 
Le ieutie enfant ouurît fes yeux;, 
Son regard tourna vers les deux, 
Etpuisiprtsverslcpreud'homme 
Qm tant luy fembk efère vieux, 
Mortcttx Q^cntretous-leshommesmorteux 
purmor- Aiioiîdesanslaplusgrandromme: 
«"• Si eut long temps gouuerné Rommc 

Et maint autre bonne cité; 
Plufieurs ont bien apperceu, comme 
Ce bon feigneur (que pas ne nomme) 
Peut valoir en adueriïtc. 
tMfetmti Atantfenfithl-obfcurité 
fîp>4. Arriere.qui duraient hurté 

Auoit l'enfant en fon courage; 
Symnfis. Vl1 P eu "^eura à feurté, 

Enrecouurantfens&meurté 
Laigre verdure de fon aage: 
Lors comme bienapris&iage 
Pour ià penfee dccouurir 
En brief&V gracieux langage 
Par ftyle de nouuel viàge 
Luy peut ainfi (à bouche ouurir. 

L'ENFANT AV SOLEIL 
StUil. O Soleil de fapience 

Etprudence 
Qm tes c'en rays fais reluire 
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Sur î erreur de confciencc; 

O fcience 

Procédant du hnut pmpîre 3 

Sans leqiKl toute œuuret-TSjMreî 

Or puis dire 

Desbiensdetapourueance, 

Tu es le iôuuerain mire 

Qui retire 

Les cceurs du puis d'ignorance. 

Mon vieil feigneur fort me cette 
Latriûefle 

Qui tant le cœur m'eftraignoits 
C'eft par toy bien le confeflèj, 
Maisieunefte 
Connoiftie ne le daignoit, 

Deiir en mon cceurpaignoit g e y Mâl~ 

Etfiignoic knfyVtrt. 

Fol cfpoir pour l'efiouyr. 

Mais connoiftre le mefFatt Mtfattpdt 

Qnçhyùk OHtrtty, 

Eit cas de piteux affaire: 
Or ainruy touche le fait. 
Qui défait 

Seroit, f'il faloit retraire 
Chofe qui tant fait a taire* 
Ainçoys traire, 
Me voudrais l'œil de la tefte, 
Qi/a celle feule déplaire, 
Qui trop iàire 
Na voulu dueil nemulefte. 



LA FOMTAIBÎ 
î.auteur. 
A ce mot prin a varier 
L'enfant & mua fon langage, 
Plus nelepeutdroitcharier: 
Mais le vieil hom qui tant fut /âge 
Connut promptemenc lôn courage 
Sileprint vnpeuà tancer 

Matctturd- Fy(ditil,)cyamalouurage 

ge. Encorfuis au recommencer. 

Par mon induftriecuidoye 
Auoirfait en toy belle cure, 
Mais en vain le-fil deuidoye 
Car trop fort la noué nature, 
Vferconuientdaurrepafture, 
Tel medecinefbyble& lente 
Nepeutdeflbudre la jointure 
Dobffination violente, 
l'apperçoy bien que leftincelle 

■^tmtr De ton treford delîr d'aymer 

pwtiymer Reluit encor&eftincelle 

En ton teloncteur plein d'amer 
Qui ta fait ferfdautruy amer 
Plus que ceuxqu'onven doit iadis: 
Moult te doibfranchife blafmer 
Pour les mots que tu as iadis 

Doncquea-hontementouvergoigne 
Te tiennent la langueore mue, 
Bien voy que fi.de toy irrclongne, 
De léger feras mis en mue: 
Toft cftfurprins qui ne remue, 
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La peur a confondu maint homme Tufer _ _ 

Ton taiferi parier perrauë P* mrte 

Et me dy ton courte en Ibmme. 
L'AVTEVR 

Le iouuencel adonc fe dreife 
Susfes pieds & puis luy refpond 
L'ENFANT 

Mon co=urpoint,éguilonne & prefle 
Vn fouucnir qui droit refpond 
Dam iceluy au plus profond 
■ Ou nu! de tes langages n'entre: 
En moy cerres rien ne parfond, 
Ne ne paient iufque au centre. 

Ta prudence ma recouuré 
Sens & railon & théorique» 
Maïs tu n'as pas aflezouuré 
Si ne m'en monftres la pratique: 
Car fi pacîent ne l'applique 
(En reiraignant fa voulenté) 
Aux commandemens dephyfiquc 
Enuispcutrecouurerfanté. 
LE VIEIL. 

Ta durté eft enracinée, 
<T>ù te vieiljfeîon ta parolle. 
Ointe l'auoye & bacinee 
Pour l'adoucir & faire mollci 
Or te m enray a autre elcole 
Pour tollir ton infîpience, 
Où ce qti'ay dite» parabole 
Connoiftras par expérience 
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Parla main prînt l'enfant adonques 
Vicn (dîft) & tu verras mer titilles, 
Telle de tes yeux ne vis onques 
Ne nelcouns de tes oreille'; 
Or conuienr que toit appareilles 
Car les voyes nous font ouuertes: 
Les fôllics ou tu trauaillcs, 
Te feront par temps decoiiucrtes, 
L'AVTEVR. 
v 'OrfenvontlesdaixptlHns 

, ^ » Tous feuls penfant a leur meftîers: 

* Letcmpseftoitdoux & ferain 
I ■ O eux fufle allé voulentiers, 

•" '' r Maiselpoirhaiflbientvntiers> 
' Si les fouffry aller leur erre: 
Toutesfois par fecrets fentiers 
Ltrre /wiw*-espourfuiuy,apasdeIerre. 
larron. Leurvoyes eftoientpeu connues, 

faufour Car trop peu de gens y pafToyent: 
*e«. En mains lieux y cftoicnt venues 

Ronces qui les pieds enlaçoient 
Au îeune enfant & le laflbyent: 
Mais ce formant le lùpportoît, 
Quequand vn mauuais pas paîToient, 
Le vieil Leviel fur Ion col leportoit, 
prteU Endeualanttouta-desvindrent 

^ase. En vn iardin moult fpacieux 
Jardin de ° u leuralaine vn peu reprindrent, 
fUifince. Carbienfiaccordoitlelieux, 
Tant plaifant & délicieux 



Qrjoriques nul de tel ne parla: 
Ukfcques repaiflbyent leurs yeux 
lemiescceuraqur.ndpafToyent parla. 

Dame mena- y eut planté ^^ ■ 

M.iric>leines&vio!Ters 
Et romarins s grand planté 
Giroflées &l'auandicrs, 
Bs(ilic,L»rme<&fiiogicrs 
]Vîi-tg i -tersiys,rofadoutremcr 
Et pluitenrs autres francs rofîers 
lene les faurois tous nommer. 

Daatre part y eftoitnf oranges, 
■ Figues J pefcbes& amandiers A l et 

E: pommes & congniers cftrangeî, 
Dattes, citrons &oliuiers 
NoysmufcadesSr grenadiers 
Ettantdautresqucpasncdy 
Verdi lauriers & petits bafmiers 
NaiiTans es vignes dangody . 

De toutes manières de fleurs 
Blancbes,iauncs,indcs,verraeiIIcs, Cmlms* 

De fruits dediuerfes couleurs 
Myparties&nompareilics 
Y eiift iiîec à grands mcrneilles 
Et tant d'odeurs aromatiques, 
Defontaines,preaux & treilles 
Qu^on en feroit bien des cantiques. 

Zephirus le vent débonnaire 
(Qui réduit les fleurs en nature) zephtntt. 

Auoit en celieu fon repaire^ 
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Où fôuuem attrt mpoit iardure 
Du foleil rrcfpeiçanr & dure 
Et maugré bifè rcueltus 
Auoit arbres de leur verdure 
DoncrnmartsIesonideueftuZ. 

En ce lieu cuyda demeurer 
L'enfint pour viurea fôn piaifir, 
Car des fruits leans làuourcr 
Et des fleurs prendre eut grand defîn 
Surl'herbcttevouloitgefjr 
Q^nd le vie! luy vim.iudeuant 
Q^i par les bras IVilaiàîiîr, 
Et iuy dit, fuspa{Te2 auanr: 
Lors f'en vont:ne Ibnt guère aller 
Forrfi ga- Qj/vneforeftontrencontree, 
fie elfcure. Etiafurent tamanallez 

Q|je venus eftoientalentrée; 
lllecques leur Hit dtrnonftrce 
Grand trace degens a cheuat 
Lâvemrï demainte contrée 
Quenr les merueilies du val. 
Btfia fm- La fbreft fut grand & parfonde 
tuges. EtpleînedefelonspaiTages, 

Neutplus-eftrange en tout le monde, 
Y habitoyent ièrpens volages? 
Grans dragons & beftes làuuages 
CommeoursIyonscV lyepars, 
Qui trop raifbyent de gru h dommages 
Aux trclpafldiis de toutes pas. 
En mains c.ie&es de la foieft 
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pendoyenr efcuz perlés t-n armes* 
Celieucftoit& encore tft 
Ionché menu âc toutes armes, 
Efpees lances & guifin-mes 
Heaumes,haubeiï,brugucs,trelic« 
One hommenevid tels vaucarmes 
jsjeii fier ioufter entre lices. 

Cheoa.liersdefb-jnges royaumes 
Eitoyent illec entrelacez 
Bien paroit aux efcuz & heaumes 
Fo»duZ,em barrez & ployez 
Que félons oups eurent ployez 
Les valTaux en celle bataille, 
En hutin les ont employez 
Enfieraiu deftoc ôc de taille* 

Les cheualiers du Roy Artus 
Ytftoyentfoimentcombatuz 
Etmaintsautresdegrandsvertuz 
Se furent emr'eux cmb3tuz: 
Desmors,naurez & abatuZj 
Les meilleurs racornpter ne puis; 
Mais tels y furent bien batuz 
Qui ne Pen vantèrent onc puis. 

Par maint yuer & maint elle 
Y Fut Lancelot & Gauuain 
Triftanauffiyeufteflé 
Bocn Gaîehauk & Yuam, 
Keuz le mocqtieur & Agratiain. 
Tous ceux y menèrent grand guerre, 
Leurs noms connu bienquamladoing 
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Parleurs efcus gifàns à terre 
En bas vers lyfTuc du boys 
Y eut deux chemins en croifure 
Au mylieuauoitvne croix 
Contenant en grofle écriture, 
Ldfirefi Ceft Ia gsÛs t«rcft obfcure 
gafit. Ou manischeualitrs font venus 
Deframer lancienne droicture 
De Cupido ôc de Venus 

Les deux dont aydefius parlé 
N'eftoyent pareiTeux ne tardis 
Ainserroyent par long & parlé 
De la foreft comme hardis, 
En voyant par faits & par dits 
Des dures merueilles fans nombre 
Dont vn faux «sur encourant dix 
Perdrait ame & fens par encombre 

Partrop de & danger péril 
Hors de laforeft fen yilirent, 
Que maints auoîent peu le danger 
_ . ... Etàquelquepeinetantfeirenc 
DtfcrMw Qtrau parfond du val dépendirent 
dttvdte- Tantbbfcurmat&douloureux 
Htbrtwc. Que rien en iceluy ne virent 

Qu[ne fuft trifte & langoureux 

leu ma part delà vifion, 
Cartoufioursdeloinglefuyuoye: 
paire en vueil la description, 
Tout ny puismettre, toute voye 
Saucun donqucs eft qui k voy c 
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Sans danger l'auteur, y pouruoye 
par fubîilc correction. . . 

pour teiliraer mon di'oir propos, 
Lelicac-ftoit hideux & laid, 
Indigent de paix & repos, 

Tout bruyant de noyfc&deplaid: __ ^ 

Ilkrqu«.fbufFroientleme£rait lorf-atsen 

Tousreintsde larmes &deplcurs ™f' . 

Q^i ;U ùrdin eftoient forfait («#*< «" 

En cueillant les .fruits ou les fleurs, *<«vft». 

Au fond du val farouche & haue 
Eftoit la place douloureufè 
Soubsvnc grand rocheconcaue 
Soudaine,noyre&paoureufe ■ paotireufe 

Gcttant flambe c iligineufe qmirïfyl- 

Dont l'air cftnirti'uterchauifcs kfc. ', 

Bienfembloitcelleabifrncvmbreuiè 
Droit habitacle de maufrez Maffi^ 

Si là fufTuit venus par charmes f>t>urdi*~ 

Desjbifmesefpnuentables W«. 

Tous les rnauiiaisconnnandeurs dames 
Chefi denfer & Princes dc-s diables 
Baillift 3 buy(îîcrs,&conntftables 
A tout leurs noyres légions 

Encor cuydiiffeiit les damnables . '.-. 

Eftre eu leurs baffes régions. 

Bien le pouuoyent tenir pour prins 
Chctifslcansemprifbnncz, 
Eftoient clos & enuîronnez. • '. 

De haux rochers enuiron nez . . . : J. 
C 
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Fort entafibz comme fagots, 
Mieux cymentcz & maffonnez 
Que le vailles gots& magots 

Là n'auoit fruit, feîiille ne herbe 
Qiio orties efpcflTes & drues, 
Onques n'y creut efpy negerbe 
Ne pluye aucun e y cheut des nUesî 
De toutes pars y tftoient crues 
Epines geneuresagus, 
3ons marins & rondes crocheues. 
Chardons, houx à fairela glnz. 
retitfamé , Duiardiniu(t|ueenlavalec 
duidrdin Vnpetit$euuedefcendoit 
itfinulwt Duquel leau amere & fiïee 
auvalt Par lemilieu fc refpandoit 
Eaufdte EtfiJeauquïen defcendoîc 
VOmtre. Auboirereinbloitdouxmiel, 
Mais tel douceur après rendoitj 
Plusamercqucn'tftlefie]. 

De toutes manières degem 
Et de diuei fes nations 
Vieuxjicunesjriche^indigens 
Et de toutes vacations 
Souffrant diuerfes parlions 
Vy.par troupeaux en ces priions 
Srtâmtnt. Selon leurs opérations 
tHtrïtts Forfaitures & mefprifons. 
pmhtri- Paf'cnrsfaultes&demerites 
tes. EftoientpIu(îeun>ieunes& vieux 

Bruflefccontmedatnnezheritcf 
Fris&roftizpardiuersUeux . 
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£t tourmentés entre lefquels 

A-.iieuneenf.mc fut lorsaduîs 

Qje aux mefincs tourments ou en tîeulx Ttedxpm 

E'jtlon»emcnt efterauyz fe [ t _ 

Les vus cftoient cm bâillonnez 
Si fort qu'ils ne pouuoient mot dire 
Ectantpoints&aguillonnez 
Qi_te d'ardeur fondoyerit comme eîre: 
Honte leur liuroït ce martirc p 4r hntt* 

Q^Ies menafloit de lefpee 
Duntlafaufevieilleenfon îre 
Àuoic maintelangue couppe. 

Defir vn félon pauuonnier * 

Toute celle gent maiftriloir, stjf/tr* 

QJ.tanttftoitcruel&fier ? 

Q_^ toufiours leur feu attilôit 
£c ..lits pitié vifs les cuyfok 
Bien pouoyent plaindre Sclôu/pircr 
Car le glouton fe dcduifôit 
A leur mal croiftre & empirer; 
Dautrei yauoit vne tourbe 
De tous fixes grans & menuz 
Au pendant d'vne rocheeourbe fftHdttf. 

EftoientHez&retenuZ: 
Q^ii, '* gilÔient tous nuz 
Encre ronces & ioncs marins, 
Mieux leurvaufïfteftrevenuz 
Entre les mains des fàrrazins 

En celle miicrabl e place 
luer & effile froit dure Prtid. 

Trtftous y ont les pieds eo glace 

Ci) 



LA KONTAINÏ 

Tantquelecueurfent la froidure 
L'vu y mefditJautrçmurmure 
Mefcreant qu'elle luy fàîtï tort, 
Lautrefbrt lememce & iurc 
Q^eriucunKiytrouueilcftmorr, 
Idoufie, laloufielaRircenée 

Auoii ce pleuplc on fa baillïe, 
De rmle heure fut elle née 
Par elle cft Venus ma! cueillie, 
Sa robe eftoit orde & fâlie 
Fourreeà peaux de heri?nnç 
Doncles aucuns deû mc%nie 
Auoient cottes & peinions. 

Des deifordits vn peu loinçnet 
Pluiïeurs iadis moult Iionnorei 
T.if'fnknt Setapiuoientcnvncointinet 
teintent Lespauuresgensshngoiîrez, 
.l..-...~* Mefgres,checifs & .."plourez, 

Lesplus malheureux qu'onque vis 

Tant pâlies & d ccoulourez 

Que mieux ils fembloi ent mors que vifs, 

Detousleursamys reniez 
Gilbient la iàns aucun (ècourSj 
Mauldits& excommuniez 
Ht exiliez de toutes cours: 
Honte les fuyuoir tout le coure 
Et les alloit monflrant au doy 
Pauureté tes tenoi t li cours 



de II vn'tiï 

tapit. 

Ï.I.'d'jCH- 



wretê. 



Comme gens fubgets à ià loy. 

Chicanes & citations 
Etautresnouuellesdcfpites,' ■ 



dierefê. 



PUIUEVSE, 
Prîfom & molefta rions 
Pour dcbrcï grand es & petites, 
Dont aucun* n'eftoient mie quittée 
Les tourmentaient foir & main: 
Etaffrtauoicmdcfcondires ,, ■ „ 

Les plulicurs en tendant la main. ■ c 

Pauuretéquemaulfroisoccie ^t~ ' 

NeI Krep affi,i,q„ede6i 1 , "*""*■• 

Deftrcmpcau ius defbucie 
Sans leur monfrrer nul antre pain: 
Triftcfle eut paitry le leuain 
Moiubelluftc&fjffc 
DVneboyifclecdcgrain 
De fouuenir du temps pafle. 

Pauureté la maie mefchîn e 
Leur tailla manteau a fà guifè 
pour afubler fur leur efèhine 
D e couleur ne perle ne grife, 
Mais droiâement nayucbifè: 

Tel drap ne conuient pas loing querre Cmltitr ht- 

Allez nous vient la marchandife feâ',ytti- 

Deuers Efcofle & Angleterre: glctcrre* 

Leurgriefbe peine tend à l'vs 
Delamerueilleufegreuance 
Du tref malheureux Tantalus! 
Des biens vfèr il n'a puifïànce 
Entour luy mis en abondance 
One nepeuucm cftregaris 
Maints en vis en celle mefehance 
Dont les vns eftoient de Paris. 

Formant tels Ce plaignoienr d'Amours 
C iij 
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puintfj « Murmurantqueparfafentence 
trcAmonrt . Contre fe ]oix & ]eurs hboure 

Les eut fi uftrez en leur abfence 
Sam cftre ouys en leur deffenec 
A la voix de la conitirec 
Pauureié qui delà feience 
S'eft fouucnt pourpeu parjurée» 

Et pourleur cas vérifier 
Et entendre la vérité 
fduureré Tendant a eux iuftïfier. 
pftrUrgef Prouuoient par lieu d'authorité, 
fi. Qu£!sauoient félon charité 

Eftedifciples de Largeffe, 
Pour lequel cas,def hérité 
Lesauoit Amours de Richeffè. 

Cupido tint a grand delpit 
La lèntence de leur langage, 
Refponce leur fit fins refpk 
Vous auez (dit- iOfait outrage 
Comremes loix & mon vfage 
Pedonner,cariefeuffrebicn 
Aux vaflaux qui mont fait hommage 
Fort prometre, mais donner rien. 

Dame Richeffeauez perdue 
Enconfùmantvoftre fubftance 
Qui ia ne vous fera rendue, 
Féru auez maint coup de lance 
Et fait maint bel coup a outrance 
Plus que Rolant a ronceuaux 
Endependantvoftrecheuance 
Enpotppes.armes Se cheuaux. 



■»tmttïv»£- 

Vous ïëcoiiez le gantel et 
Ji tous haGrs & à la chance, 
Ny auoit bague ne annelet 
Qui toutne venfift a h dance: 
AuifipourferirapiaUànce 
Vn coup defteuf deuant les dames 
Ne plaigniez argent n e finance 
Qui or vous tiennent pour infimes 

Trop donnaftesaux meffogeres 
Qui par leurs fèns Si pourueance 
Offrirent voz belles prières, 
Pourchaflantvoftrc deliurance: 
En elles euftes grand fiance 
Qui lourdement vous honnûfoyent 
Et autres de leur aliance 
De voz denrées rourniffoient. 

Telles eurent de votre auoir 
Par beaux fignes & attraiance, 
Defquelles ne peutes auoir 
Vne feule fois iouyffance: 
Sauoirdeuiezleurdeceuance 
En mes loix pas ne loubliay 
Ne pouuez prétendre ignorance 
Car Ouide la publiay^ 

Voz trefors fans vtilité 
Auez par dons & grand bobancc 
Semez en prodigalité, 
Or en cueillez la repentance: 
Nayez plus en moy efperance» 
Mon iardin vous deffens fur l'oeil. 
Bien pouuez grater voftrcpance 

C iiij 
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T. A MVT AI N-E 
Et tuer vo- i.oi'x.ti.Jôlul. 

I.'AV rGVR. 
Cupidoad- »c les bina 
Ei [.!■.. ui actes prima tant 
Qj. depuis, heure tic ceîïà 
IX ..it nprezJes aller allant 
Et fs leur di (bit battant, 
Suyuez ma fèur raendicite- 
Hiiïez vous clic vous attent 
En l'hofttl de neceffiré. 

Vnc autre gent de Djcuhaye 
Maygre,pcn!iue&douloureufe 



.s Pafledeftain&e&cfbahye 

Par fèmblancb folle & crueufe. . 



Vie en celle vallée creulê 
Pendre tourmenter &grelier -. . 
Tantenflee&tamvenimeufe : 
Qtfjîfembloitquelledeuft-creuer. - 

L'vn fecrioit par rèlonnie 
le meurs quand tel vil Se infâme 
Vnetelleaainiihonnie: :.-;■ , 
Lautredifoitie brûle en flamme 
Quand iepenfeà celle autre Jame 
Qui tant à ch er ce dominé- ■■■■ ■: 
Par mon chef elle en aura blafine 
Etibnlefcheuriêraminé. ' 

Deffoub la baniere d'Enuie:; 
Eftoient tous ceux de ccileràute 

Xjenpotir Plusma]eriep3i'y-aeâvies^ ; r . 

thoftàe Cardehliingiieliiy dégoutte'. 

res Latin, Venin 'k-n&vnc feule- goutte'* '■ :-. 
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Lecueurtânt.deftraint&angpifla 
Qu'il n'aura ioye fbmme toute 
S'autruy n'a douleur ou angoiffe. 

A grand tas parleur cruauté 
Eftoiciu pendus &acrochez, 
Les enfans de déloyauté 
Par les langues à gros crochez: 
P' amours damnez & reprochez 
Qm I es eu t nouez en Tes las, 
£r de la mort tant approchez 
Qujâ peine pouuoient dire helas, 

Maleboucbeericonclufîon 
Fit tant qu'à Danger le rebelle 
Montra par information . ■ : 
Suffifante & trs0olen.ne.lle;.,, . 
Qujceux par leur 1 an guemor telle 
En leurs vantances & çlamours 
Auoientfànspitié naturelle. , -■. 
Rcueléles fëcrets d'Amours. 

Léger parler ies accula, 
Ccuiiorteiadiuiiion 
De Peur quionc ne cefujà-, . 
Trop légère pfcfùnapUQB:.--. "-'. 
Dangerparfep-rolatîon,,. . . 
Dit qu'il les condamnoiîi. droite 
Refus fit l'exception ; .^..t 
. Etlesmenapendretoutdrpir. : 

Autres gens,dpnt parler ieyueit 
Sur pyramide & tombeaux 

"Et affublez de longs manteaux 
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%eiiïlateurs 
des fecrets. 
Léger par- 
ler. 



LA FONTAINE 
Vfez Se noirs comme corbeaux, 
Triftes,douloureux Si maudits 
Qui pour leur feus amours loyaux 
Chantoient moult piteux exaudtts. 

SouuentfèparnioientdetriftefTeB 
Puis crioyoent par vois importune, 
Chacun regretoit fa miifrrelfe 
Maudiflànt la Mort & Fortune: 
Elperance n'auoient aucune 
P'îffir hors de ce lieu vilain, 
Auquel félon leur voix commune 
Fut iadis enclos maiftrealain. 

Trifteffe qui onques ne rift 
Comme laffc & dolente mers 
Les gouuerne paift & nourrift 
Du lait de fà tétine arrière: 
AngoiiTe fa couiine cherc 
La fert de poires en tous termes: 
D'autre part renient dueil fôn frère 
Qm leur trampe leur pain en larmes. 

En diuers lieux parmy ces marchés 
Vyplufieurs autres priJbnniers 
Enclos en coffres ou en arches 
Ce!lules,chambrettes, garnters 
Tous murez,cauez,cs celiers, 
Pilles à draps,grans dreffoiiefs, 
Fours, tonneatrxicuues & cuuiers, 
Eftabl«,granges Se preffouers. 
■. > Là connu curez & chanoines, 
Et tels qui fouuent portent mitre, 
De toutes manières de moines 



eitux. 



yzKtlLiySS.' ** 

y en auoh vn grand chapitre, 
preftres & tiers chantans l'épïtre 
Y eftoient tous tenus de court, 
Et les quatreordres de b eliftre, 
Ces gorgïas & gens de court! 

Surmailôns 6c hautes goutierei 
Eftoient en peiils les plus fols, 
Qui là par maintes nuits entières jfufreifîw 

AttendoientpIusgei«quechauo% y m; fim 

Toft fefiiffenr rompus les cols MMtitx* 

Souucnt qu'il auoit verglacé» 
Ettrébuchéfurlcs caillox 

S'vn peu leur fiift le pied glicé. 

En attendant ïes dons d'Amours 
Ardoient en la fuieâion 
De Peur qui onc ne fit îècourt 

Entempsdetribulatîon; 

La vieille par derifion 

Les reueftit de peatixde Heures, 

Et tant leur fit d'affliction 

Que plufieurs en eurent les fleures. 
Q^i leur deuft les tueurs arracher 

N'ofafTent leurs places muer 

Soufpirer.touffir ne cracher, 

Mottinter,plaîndrenehuer» 

Nepiedncteftercmuer, 

Ou faire tant (bit peu de noîiê» 

Marcher.trepiHerneruer, 

QuV>n les peuft oyr d'vne toife. 
Danger le félon à tous coups païtrl 

Eftoit M auecques fa mace, 



Pour t'effendrçJepas à tous 
Htqut- nul jilffifr'&fà place-: 

I.-.sycuxhiy tournoient en kf.ee 
Voîr pur ratirfiereftqit pour dire voir- 

Dintfî. Q^ii.'cnr!<-uftl>]>opaourauoir. 

DANGtR. 
<■■ - >». Par ^'eiijd.ir.fe .vilain prouitc, 
* ' " . .. *; ïe voudlo y.-q»'il m'euft coufté, 
.- •-,. . ,^' îUr;1l,o ' r0 y«iC9ntrouiié 
"- Pinte du làng dç mon coufté: 
Bien femir roty &jôté 
Batu,piilé,& affolté, . 
Jamais ne jne ferait oité 
Q^ilnefuftdutoutaffçulé. 
****** T1 r iAL ^Sl£. 
feafc I^louiie qui trop paroîe ..:.;, 

Dit lors, Danger monfeigneiir cher 
Oyezfilvousplaift ma parole: 
Ou dedueîl me verrez ftcVersr 
Ne vous faigne? du tout fercher 
Sus&iusconimediligent,: ;V 
Oj/onmepuiiTeyiueéeoreber 
Si céans n'a mauuajfegent. ' 

L'AVTEVR.. : . ' : ' 
Quand lemauuais vilain Danger 
MaIegentnopjme.r«oura, l ;.;'' ;■ 
De dueilcuida le fens changer -■■■ > 
DA.HGEK, . °f;.r, 
v -,.:,^ Harofditiljppumedouta :';-; 
■"' Leieçh.eurquiey.febqma, - 



PÉRI T. T. E V S E," '■ 
Mais fi le puis veoir ne fenrir 
par !e fang que Dieu degomta 
I] fera tard au repentir. 

Incombant mit main à l'ceuure 
Et prîtàquerir hault & bas, 
Onquesnefiitveutel rcanccuure, 
llrenueHoittoiit envnta% 
Etrenioirlamorr Indss 
Qu'il ne feprifoit vn bouton 
AinçoisdVfiqnerirkroitU, 
QuencfiiftrroLiuély^oiîr^n. 

AdoncprintPeuraufujiiiir. 
Aucuns entendanscM-nouij elles 
S'ils feeuffent par où er.£iU<>, 
Tantoft ioiwfli-nrdes fî-mellc-! 
Plufieursdifôiertt leurs Kyrielia, 
Etredamoient Dieu & les faims, 
Promettant méfies & chandelles 
MeZquMspeufïent échaperfrins. 

Qm leur auint puis ie ne fçay, 
Car lors les vy trop embrouillez: 
Mais depuis dire me laiflây 
Qu'il en y eut de bien rouliez. 
De bannis, traînez & Jôuïlloz, 
Enferrez & tenus de prez, 
De rançonnez Se dépouillez, 
Dont chacun femoquoicaprez. 

D'autres peines & gram langueurs, 
Tourmens Se paffions terribles, 
Lamentations & douleurs 
Angoiflèsgrieues & horribles* 



t A FONTAINE 

ÂrdéUrs &poimurêsfcn(îbles 
Là eut tant quequi les (âuroit, 
On en fcroit bien quatre bibles* 
lit trop encor en demourroit. 

Mais nul ne les làuroit comprendre* 
Ne cueur penfer,ne langue dire, 
N'engin tant (bit fubtil entendre, 
Paintre pourtraire,ou clerc écrire: 
le croy qu'enfer n'eft gueres pire 
Que ce lieu, ne pins mal propice, 
Car plus y a dtteil & martyre 
Oj/au purgatoire fâtnt Patrice. 

L'enfant fut lors tant émiyc 
Pour la vifion qu'il eut eue, 
Qujonques ne fut fi effrayé 
D'autre merueille qu'il eut veuë 
Vers le vieil retourna là veui". 
L'ENFANT. 
Siref'ditiOpour Dieumercy 
Ma folie m'eft bien connue, 
le vous prie oftez moy d 'icy. 

Quandievoylapeinefigrieue 
Qu^à ces chetifs endurer ràult, 
Qui. tant les point, tourmente & gneue* 
A peu quele cueur de me fault, 
LVngetled'autremeurtdechault, 

Z&Mcm- Tu les vois là prins & liez 

lman> Et peut lèmbler qu'il ne t'en chault» 

Zyi prnr Etquedeleufmal ésliez* 

ivrn^Jk LE' VIEIL. 

lytffi, Levieîlrefgondji'aybienpouuoît 
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Deîes deliurer côfnrhe toy, 
Moyennant qu'ils euflent vouloir _ . 

De tourner leur face vers moy f J?*"' 

Etobtempereràmaloy, mtrUfm 

A eux n'en ceffèdc conieiidre, "'"., e 

Mais pour néant en bonne foy, i/mlUrU 

Car iamais ny veulent entendre. 
L'ENFANT. 
Il n'eft mal que mon cueur ne fente 
(Dit l'enf-inOde Paour qui me ferre. 
Pour Dieu rentrons ennoftre fente 
Et nous en retournons grand erre: 
Maiidedeuxpoins vous vu cil requerra 
Puis fil vous plaift nous en irons 
Dittes le nom de cette terre 
Et des contrées d'enuirom 
LE VIEIL. 
Raifort me femond bien & point 
(Dit le preud 'homme} que rcfponcc 
Tefacccjuandau premier point, 
Auquel doncie te refpon ce: 
Le lieu affez le te dénonce 
Son nom par plaintes & doulours, 
Moymefmeicyle t'anonce, 
C'eftla dure chartre d'Amours. chdrtre 

L'ENFANT. J'Amwrt. 

Las(dit l'enfânOc'eft vn enfer 
Douloureux & tout plein de rage» 
Où mieux pris Se liez qu'en fer 
Sont maintz chetïfz par leur outrage 
Tant eft le lieu noir & vmbrage 



IA FONTAINE 

Q^J peine Fy peut nul connoiftre: 
Fyfy de telle reclufage 
Et des religieux du cloiftre. 

*LA SECONDE PARTIE 

? AîsdufecondpointveuilaiK 
l Semblable decbrvîon. 
J LE V1E1I -LART 

* r,n • ( Dlt lc v »el)fors par behon, 
farjimm. Car ft fte{]e comp]exion 

Te voudroit tantoft attirer 
En folledel cotation 
Dont ne te faurois retirer. 

Toutésfbis tant Je te diray 
D'vn lieu qui ert \cy entoury 
Et ia de mot n'en mentiray: 
Defcr'tptio Bien prez d'icy en vn deflour 
ÂeUtour A vnemerueilleufetour 
de Cupîdt Ou Cupido par grand arroy 
fret dcU Tient moult fier & pompeux atour 
cbarrre,oU Et départ fes dons comme Roy, 
il départ Làeftledouxveninpuifé 
ftsdsns, Etprinfelameredragcc, 
Là eftd appetitaguife 
La poiré d angoiffe mengée, 
LàeftRaifbn toute enragée, 
Brîef foulas apre2 longue attente, . 
Laeftrepentancetargée >'■. . ■ 

En vn quignet deflbubfi tente* 
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Te ri- dcffen te fol penfer 
A !a Tour car mal t'en vicndroîr, 
Tel qu'on n'y (auroit diipenfèr, 
Ains en la fin t'en eonuienUroit 
Finer tes iotirs icy endroit 

En ce lieu dont tu as dit Fy Fddtpaf- 

Où Cupîdo cher te vendroit fi* ? <tr "* 

Ses deliceSjie t'en afry. charrre 

A celle grand Tour appartient pour par" 

Le ia rdi 11 ou te vy mufer, ttmir A 14 

EtCupidoenfà part tient Twr. 

Les f; uits dont tu voulois vier: 
Tofl C'y peut ton fens abufer 
S'vn petit en euiTes tafté. 
Mais tu ne m'ofàs réfuter 
Lepartirquandietehaftay. 

Note bien tout ce que tu vois 
Et me fuy,iàns faire fèiour. 

Encore reuerraslçBoys Fouit re~ 

Etle.Grandlardin enceioun Hoirie hûys 

A tant femirent au retour crie grai 

Et moy aprez tout bellement, iardin. 

En leur ioîiant du premier tour 
Tant que leur fait vy clairement, 

Tantoft en la Foreft rentrèrent 
Qmtantfuftgafte&dangereufe, 
Et la vieille croix encontrerent 
Sur toute deuote & piteufé: 
Lors par penféecurieule ; " * 
PriaDieul'Enfantpour lésâmes 

D 



ï. SJOSTAINÏ 
De ceux dont fur rerrefengeufe 
Voyoir partout gefirles armes. 
Ha(cîii le vîcil^la renommée 
Z^tnet tu- La proiïefTe,verra & grâce 
lUideyut De cesamesiadis renommée 
/« armes fèlrmpar honneur en mainte place, 
voyïtfQHtl- Et tu voids que la range efface 
Ues. Leur clamé & tant font fouillées 

Qu/onnypeutmezmirerfafacca 
Ainsfont viles & enrouïllées. 

Ha cftrange forc-ft & gafte 
Qiiî_orles âmes de hault pris 
Auec leur renommée gafte, 
Ed toy iadis naurez & pris. 
Confondus, ma ttez & repris 
Furent plu fi eu rs vilainemen t; 
Situ es iàge& bien aprîs 
Enfant pren ces mots fàgement. 
L'AVTEVR. 
Foreft. Ainfilaforeftrepafferenr, 

Qui leur auoit affez duré, 
Ittrâ'm, Et iufqucs au iardin pafferents 
Mais alfez y eut enduré 
Grand trauaiî & démefurl 
L'enfant qui ia euft bon meftier 
De repos, cirpeuaduré 
Eftoit de faire tel meftier. 

Le iardin fut bel & parfait, 
Commeilrnonftroiten apparence 
Faïntement non nue par fait 



PERUIEVSB 
C"ii' fàuveftoitenexifterice: 
EiïfjntCdicJe Vieil; voy & penfe 
En quel péril iemettcntceux 
Qjm veulent par expérience 
Eli-iyerces fruits venimeux. 
L'AVTEVR, 
L enfant veult cueillir vneîlolè 
Par manière d ebatement, 
H.i(dit le Vieil jc'efi autre chofe, 
Ny rotichcjfi beauté te ment: 
Defïbubzygiftiècrcttement 
Tell' choie que fila voyoîs, 
Tu t'en fuirois appertement 
Etpotirrien nelatoucherois. 

Quand le Vieil eut parlé ainfi^ 
Vn 1èr pent félon & hideux 
De deftoub le rofter yiTit, 
Qjie bien l'apperceurent tous deux; 

Lnsf'dit le Vieil)tant efî crueux 
Quj. nul ne le peut comparer, 
Bien fâches lî tu fufles feuls, 
La Roiê t'euft fait comparer. 
Ne vatil t metridal ne triade 
Contre h dent detdlebefte: 
Son en guerift c'efl: droit miracle,; 
Car fôn venin bruit Se tempefte, 
Et court par membres & par tefte 
Tant que tout le corps a tralTé: 
Neiamaisenvnlieunarrefte : 
lufqu'il ay t Je cueur embrafle. 



*,..;. 
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LA FONTAINE 

De tels en a plus de cent-mille 
Soub ces plantes de violettes, 
Qnj par leur malicieux ftyle 
Se tapûTent comme beiletes: 
Et quandon prend fruits &florettes 
Ce beftail de mordre fauance: 
Ainfi font pointes d'amourettes 
Del'aguillon derepen tance. 
L'ENFANT. 
le crain formant celle pointure 
(Dit l'Enfant) car i'ay la peau tendre, 
Et croy qu'il n'y a telleointure 
Que tofi partir làiisplusattendre; 
Mais ainçois ic vueil bien aprendre 
Comme ie doy ce lieu clamer: 
ï*ÂuU LE VIEILLART. 

dwxamtr. Dit le'vieil,toft le puis entendre, 
C'eftleiardin de doux-amer. 
L'AVTEVR. 
Sur ce point reprennent leur voye, 
Etœoy apreï fcmblablement, 
Le vieil feigneur duit & conuoye 
L'Enfant moult charitablement: 
Hetaur kla Tant errèrent finablerricDt. 
Feutrine. Quartz reuindrent à la Fontaine, 
Lorslevieilamiablement, ■.-.. 
LE- VIEIL. 
Luydit,filsvoyoùieteraeine 
Sur tout chery & honoré : 
As long temps ce qui n'eft pas tien: 
Dont follement as ignoré 
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Le nom que làiioir deuffiez bien, 
Quand le fauras (ï 3e retien 
Et bien forment le renouuelle: 
Sny moy de prez ne doute rien, 
Tantoft verras choPe nouuelle. 
L'AVTEVR. 

De la Tontaîne Rapprochèrent 
A moins d'vne toife & demie: 
Mais pourtant point n'y attoucherent, 
Car le Vieil ne le îbufFrit mie: 
L'Enfant lors fôubz l'eau endormi? 
Vid enlettre d'or merueiHeuie 
Le nom de fâ chère ennemie 
C'eftla Fontaine Perilleufe. 
L'ENFANT. 

Adonc hautement fecrù 
Plus de cent fois en vn tenant: 
Las,Ias, que grand douleur y a 
En ma penfee maintenant 
Tant trille, tant mal auenant 
M'eft Je remords du temps paflt 
Quj. bien peu que le r émanant 
De mon futur n'en eft cafte". 

Ha Fontaine tant m'as troublé 
Par ton faux & ftibtîl attrait: 
I la Defir par dedans doublé 
De repentance, par ton traie 
Tu m'as Je cueur hors du corps trait, 
Maïs par (on fens l'a recouuré 
Par grâce amendant mon forfait 
Ce bon feigneur,tantaouurè'. 

D iij 
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, m L'AVTEVIt. 

loùtgecr (EnpIeurantditaubonVieillart) 
remercie- O noblemiroir derailôn 
menton Figurant félon tel vieil art 
vietllarU Es cueurs connoiflànce & moifbns 
Mono four O bonté fans comparaïfôn, 
mtfirt. A toy foient honneurs & lâluts 
Qui cy m'as trait par achoiîôn, 
Horslamailbn deDedalus. 
Partoyeflperilperiilé, - 
Par toy eft Venus confondue, 
Par toy ert defir exillé, 
Par toy cft ma durté fondue, 
Par toy ay ma faute entendue^ 
Par toy ayrecouuré lumière, 
Par toy m'eft or raifon rendue, 
Par toy ay ma là rite première. 

Tu içais trop plus que des fept ar; 
De ce ne conuient pas doubter, 
IVlais cil craint le feuqu'eftars 
Et enuis fy veult rebouter: 
Veuille donc ma voix écouter, 
Et par ton clair fèns remédie, 
Que iamais ne puiffe goûter 
Dragme de telle maladie. 
LE^ VIEIL. 
Le Vieil répond:moult meplaïftoreî 
Ta penfée fi bien ornée, 
Mais tu crains qu'elle foit encores 
Par fembhble cas détournée, 
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£t par faux defir («bornée 
Parquoy requiers queie t'ayde 
Pc fait à route heure 5c Journée 
Auras fil replaiftmonayde. 

]e t'ay conduit par bon Joifir 
En maints lieux fans toy faire force: 
Elqueh peux cueillir & choiiîr 
Bon fruit ou mal grain S: écorce: 
Penfèàladurevoyetorfe 
Des chetis retenue en cage, 
Ec de contrepenler t 'efforce 
Ton péril & tongriefdomraage. 
L'ENFANT. 
Puis que me fèns (àin & deliure 
(Dift le Jeune Enfani)orendroit, 
Qin me donroit cent mille hure, 
Pas(cioy-ie^onnemereprendroir, 
Ne mon franc cucur n-entreprendroït 
D'orenauant tel vaffelage: 
FontainePerilleufe à droit. 
Gardez bien voftre pucelage. 
L'AVTEVR. 
L'Enfant n'auoït pas iâ leçon 
Encoresdutoutaflbuuie, 
Qnandd'vncgrandclochelefôn 
Me ferit fi fort en l'ouye, 
Qi/onques n'eut telle voixouyej 
Lors me reudllay fans demeure. 
Mais rien ne vy, car îa fuye 
S'en fut ma Vifion en l'heure, 

D iiij 
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Le fange vouloye eftuyer 
En l'efcraîn de mon Peul penfer. 
Quand vn gracieux efcuyer 
Saillit auant pour me tcncer, 
Et roc Ht ces vers rommancer 
Maugré moy félon fit plaitance, 
Sans vouloir oyr n'exaucer 
Les refus de mon ignorance. 

S'aucun ce traitté vouloit dire 
Eftrebrîef,obfcurou confus, 
Ie.dy que mon cas le deilre, 
Et qui fàuroit le point où fus 
Lon tiendroit à trop grand abus 
Auoir parlé plus clairement: 
Vray mot obfcurn'eft de refus 
Tant que cil qui eft clair & ment. 

l'ay porté ma bouche en mou cueur 
En touchant decettematiere, 
Car ie n'ay peu à mon honneur 
L'entamer par a iitve manière: 
Toutefois vérité planiere 
Y peut chacun fage & diferet 
Connoiftre parmy la verrière 
De la chambrede mon fecret. 

Temps eft quedacheuerm'aiiance s 
Or fault la vifîon doubteufe 
Icyfaittepardemonftrance 
Sur la Fontaine Pcrilleulè. 

FIN. 



A L'ILLVSTRE SEïGNEVR 

MES5IRE IEAN DE FF, R- 
riercs VidamcdeChartres. 

» ÛNSEIGNEr\ l'honeilr qu'il 

imitait», fur Us pUs ardues 
? Qiences , m'oblige outre votre gran- 
deur^ dédier à votre nom iiïujrre,&- par vous au 
public ce li tiret, petit en apparence , grand en fai- 
sante : lequel vn tour vous frmjtes flaifir à veotr 
enmoatardin. A ' .-.utrefeigneur ferait fort mal a- 
dreffe, n'en connoiffant aucun capable dejthaults on 
profonds fecrets dénature. l'auteur cfl .yCnonyme, 
combien que iel'dyuricufement rccerché en Ma- 
rio EquicoLt, qui a dénombre diligemment, 
Greci &Iatîni Poè'ti , loctilariPiouenzalî, 
Rymanti Francefî,dicitciri thofeani , troua- 
doriSpagnoli . le ne doute point que ne l'ayez, 
agréable tant pour la matière abjrrufè que vous en- 
tendez^ par deffus tous les phtlafiphtt de macon- 
naijfance, que pour la forme des versjtngultcrery 
exquifè en richejfe de ryme cr granité deparoU.es: 
encore parauenture prendrez^ vota quelque plaiftr 
au dechyf rement Str^mogniphique de mon brief 



EpISTRÏ 
commentaire, afinànt far ordonnance 3,t l'art cen- 
tre les révélateurs des Jècrets d'^/Cmeurt , à cette 
exfo/iti'oa far conférence fixement des autres 
lÂnteursJèmbla lies. 

^Ainft Dieu vous maintienne Mmfeigneur en 
toute frofyerité &" moy en vojtre bonne grâce, 
£>» Luclstm SenmarceUm le i. iour Je lui». 157:, 

fijlre trefhumhlcfemitmr 
I. Qtmry P. le Solitaire. 



SS^FSF COMME KT>ArtiJS s r\ 

1 E LIVRE DE LA FON- 

uirte perilleufè, C" ctter4> 

■vjtLZj&g E liure d'Auteur incertain oo Mm 
5^fr*î' anonynie,i'ay rccerché en Mario EpuaU. 

'}\>'&«$ Mq'j'L-oh au îiui-e de h nature 
T-'«^rÏK-3 d'Amour: lequel parlant comme 
Italien des lïures Franç/>is,dit premièrement 
queleande Meun à compoféleRommant 
clcla Rofe enuiron l'an M. ecc, auquel il de- 
fcritfonamourversvn certain bogton.qu'il 
touche a la fin d'vn bourdon que Nature lay 
auoit donné: l'interprétant lourdement du 
membre du corps en acte «en eri en, comme il 
dit qu'auoit fait Gerfon le Théologien au li- . - 

tire formel contre icel l'y, & Martin le frac en • £ 

fen champion des dames dédié au DucPhi-™" 1 ** 
lippesde bourgongne. Là il dit fauceinent-' '"'""'* 
qu'Amours femyre en la fontaine de NarciP 
fus & que Rommant ( en lieu de l'amant) 
famouracbe d'vne du iardin . Puis ditque 
de celle fouree de Rommant font deriuez 
plusieurs ruilïèaux comme entre autres 

LA FONTAINE PEK.ÏLLEVSEÏ Ltlfre$4K- 

laou eft feint vn enafteau gouuerné paria- trcFatitttf 
loufie & Malelangue & qu'au débat âetKperilleit- 
deux feurs eftdifputé, qu'il eftplus plaifanti?. 
d'aimerplufieurs, que de prolonger la vie & 
ienojnmee;qu'au ialrdin'd'Amour çoundifie 
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garde laRofequ'iltraittelamourlafaTmei. 
i»ementdeParis&Helaine,ccquifaitcon- 
noiftreque ç'eft qu'clque autreliure quele 
no(trc,merrnementqu'ilnenous on a enfci 
gnélenom.Orl'ay-ieeffimé digne d'eftre 
communiqué au public.tant pour larichefle 
deIonftde&ryme(enquoyiInemcfernble 
cederaaucunpoëte, dontiayeeuconnoif- 
fance)queponrl'excellencedur u bieaqu - ii 
trame c'eftâ içauoir d'vne feience fecrette & 
plusdiuine que humaine, voire fi difficile à 
comprendre a raifon du deguifement des li- 
ures, fi laborieulè & fiibtileà réduire en ceu- 
ure, qu'elle eft tournée en opiniô d'impofîî. 
bilité non feulement entre les gens rudes & 
ignorans ains entre les plus (camus & experts 
en autres arts & difciplines.Quantau ftylle il 
cft fi graue & hautain : quand à la ryme elle 
cil toufiours riche & d'autant plus admira- 
ble que celle despoè'tes ordinaires blalbnnâs 
|plaiiîr les armes Se amours par imitation 
d yn millier d'anceltres, en vne Cnmil tant 
mtereequec'eftvnemortfelôleprouerbe. 
Mais le noftre eft beaucoup plus louable 
ayant déduit vne matière rare, exquife, Se 
feneufe en françois, comme le poète Angu- 
gurel la Chryfopee en latin.Quâd à fon nom 
il la fuppnmé fuyuant le confiai des fages en 
cette faence,qui ne défirent eftre connuï du 
communpeuplclequell'abhorrcauffi qu'ils 



«ticnnentvolontiers leur contentement en 

cm mefmes fins autrement le diuulguer. 

Aiof, S fait l'Auteur delà préface deGeber, 

combien qu'il fe Toit impoié vn nom a pla.Iir 

Ar Chryfogonus Polydorus , lignifiant le chv/%>- 

c :mpolIur B d•ora y antWe"'^'«" fii 7 1 »-" ^ • , -"'•• 

uefle • ainll celuy qui à compofé lcdifcours rits, 

Jurlaqueftiondu Rofairc d'Aroaulddevil- 

lencuue, àfçauoir, filapefteeitcurrablepar 

la pierre des philofophes . C'cft bien loing 

d'vn tas d'ecrinafleurs de rymes creufe , qui 

«mettent leurs noms,titrcs,&qualitez,niei- 

rnement des anciens que dit Ciccron qui Orrr.», 

n'oublioyentpas d'inférer leurs noms es li- 

ures mefmes du mepriz de la gloire. 

DV TITRE DV LIVRE. 

PO V Jt rentrer en ieu: ce liure eft intitulé 
Rommanc : car ainfi doit eftre nommé 
comm e liure eferit au plus beau langage fran- 
çois, qui approchoit du Kommain comman- Kg»"*"* 
dant lors en Gaule, feloingnâ'r du naturel du qiKjigmpM 
pays quife reconnoift encoresen quelques 
vielles pancartes.Dequoyieveux bien auer- 
tir incidemment pour les deuiz phantafti- 
ques quei'en ay ouy entre gens autrement 
doctes. Il ne faut pas douter fil mérite ce 
nompuifqu'ii eft receu au Rommant delà 
Rofe:qui n'eft qu'vne vrayepanphrafedB 
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noftrecomme apparotftracy «près paria coi- 

lanondes_dcuxenfemble:t]ui eft la méthode* 
dont i'enten vfer ky en telles tciwrw tnyfte 
rîeufes fans autre expofùion, fi die nVchap. 
peaucuneroisd'abondanceducœur,àrai£ 
de la defenfe ou ediét prohibitoire des rmi- 
ftresde l'art : dont eft cy après defcritte la 
punition la Chartre du val ténébreux , c'cft 
àiçautï- des reuelateurs des lècrets d'A- 
mours , pendus par leurs bngu.cs , l'A*- 
teur mefrrlepdur cette caufe nous à dit* 

Lefinge voulue tSh&er 
Êhlecram de mon fhtl f enfin 

Quand vn gracieux efittycr 
Saillit auanrpour me tencer 
Etmejitces vers rommimcer.^rci 

Idrten /">ERommânt doriques eft intitulé. ZÀ 
deux par- V> FonUme feriBtuG vite h charîred'yî- 
*>"> murs, qui nous lignifie que l'ceuuregifr& 

confifteen deux parties, dont La Fontaine ve- 
ritttufi eft la première, la chartre £^Cmow 
eftlafeconde. Qui eft diftinclion de grande 
grande importance à l'intelligence & con- 
duite.de l'ccuurc laquelle peu tiegens emen- 
dentde ceux qui fyaddonnent,n*enii)geans 
quevnefeule: cequiconfond & myneto- 
tallement leur eritreprife.Car les vns ne pretu 
aént que la première félon les Hures qu'ils 
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hofî.re:Cornme apparoiftra cy après parla coi- 
lation des deux enfemble:qui eft la méthode 
dont i'enten v'fer ky en telles teuUres rnyfte, 
rîeufes fans autre expofhion, (ï die n'cfchap. 
peaucunefoisd'abondancedu cceur,à raifon 
deladefcnfe ou edictpiohibiioiie dt-s rn;>i- 
firesde l'art : dont eft cy après defcritte la 
pimitiÔ en la Charrre du val ténébreux , c'eft 
à\ Içiui i - des reuelateurs des fccrets d'A- 
mours , pendus par leui-s langues , l'Ain 
teur mefmepour cette caufenousàdit* 

Lejànge vmluye eSfuytr 
Ènl'eera'm de mm féal p enfer» 
Quand vn gracieux efcujer 
S.tittit aUMtt pour nu ttncer 
Et me fit ces vers rommanctr.&Ci 

L'art m pE Rommànt donques eft intitulé. U 
deux par- V^J Fwaine ptriiïatfi auee la chartre d'^C- 
mours, qui nous fîgnirîe que l'ceuuregift& 
confifte en deux parties., dont la Fontaine pe- 
riUeufè eft la première, La chartre d' '^Cmoar 
eft Jafeconde; Qm eft diftin&ion de grande 
grande importance à l'intelligence & con- 
duite de l'œuure laquelle peu de gens enten- 
dentde ceux qui fyaddonnent,n'en iugeans 
quevne feule: cequi confond & ruyneto- 
lalf ement leur emrepiife.Car les vnsneprcn> 
nént que la première félon les Hures qu'ils 



tics. 



îrouuentn'ayanstraittéqueicelle, les antres 
ne pratiquent que la féconde pareillement 
fclon les auteurs aufquels ils le font addref- 
f e z comme Chryfôgonusàdeclairéample- 
ment : q 11 ' c & ic Y h Taurdt CajJtd». 

Mais ceux qui dht îeli les liures conte- 
nans les deux parties , qui ont h Jugement & 
ie difeours bon pour confiderer naturelle- 
ment la befoigne, connoiiTcnr, qu'il y en a 
deux, ainfique Aurel Àugurel nous !'à de- ^ftgg„i t 
claire en propres termes , difant foub les pro- £,- m: ji„ n 
posdes feuz, qu'il y en à deux principaux, ktfttiU 
defquclî l'vn quieft le violent fert à l'ceu- 
ure de l'art , l'autre doux & lent , à celuy 
de Nature: combien qu'il y en ait d'autres 
cncor& de moyen degré par jeiîjuels il fàult 
parler. O que c'cil vn grand magifter & que 
des feuz ( dit Arnauld de villeneuue au 
Hure des vins ) tellement que ce que le feu 
naturel ne fait qu'en mille ans , l'artificiel 
peut accomplir en vn ièul Jour: dont les 
fils d'Hermès l'ont Maronné en leurs li- 
ures de fecrets . Ficaire de U chaleur des 
reïm, combien qu'on y îifè rtritm pour rt- 
mm . Car il veut lignifier que telle cha- 
leur engendre vne pierre comme celle des 
reins en l'homme. liuredeU 

C'eftde la deuxième partie que quelque Turht des 
lâgedela turbe des Philofbpbes aiTemblee phiUJi~ 
cnritaJieparPythagorasjfiirnoaiineeparce^w. 
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H-unpK. j a grandeGrece (de laquelle Plutarquef,, 
mention en fes opufcute; d'icelle di-ie ' 
Aaq U =cen'eft q ue/ ? ^/ w , œM ,„^ 
mjiUntJtmmnlle , d autant que le fa, * 
Azocy fuffifent. Mais en ia première palli 
grand eWongtrauaildel'artitre.pourlenii cl 
Bnaik. An S" rd chamequeHercu]éscftbaillépoar 
Ufin. com P a lgnon ailidu à lafon au voyage j c 
Colcos a railbn.des grands labeurs qu'il eft 
necefïàire d'y endurer.delqiiels celiurefait 
mention par paraboles . Et ainfi les voy H 
vous toufours enfemble en toutes les figures 

duliureparnouscompofédelaToifond'or 
L»„d, U Ca(Jroffé à noftre Roy d<; France ) tm ^ 

mpni.r. versLatinsqueFrançois.Oreftdonclapre. 
miere partie ufMiix fmllmfi , z*cii« 
Z« 2. /w * "* m *«" aueela 2.1a roar de CttpUû: là ou eft 
ri-iAfr- typdkcr'rilm/èbfimam, côme l'a fembla- 
««. bJen)eDtGui I^umedeLorris/m'i'f«v»HrW/ 

celle ou il fait Narcifliu foy mirer & mourir, 
ebamt en vieil ligage lignifie priio. ^»i,»« 
ligniheo^ . Et eft ditteperilleufe celle fô 
taine pour l'eau de la première ceuure qui 
Baxcaix tcnd »corruption du fugetfeombié que feus 
conferuation de l'efpece)! différence de cel- 
le qui eft en ^deuxième partie, dont nous 
'- parleronsenfonlieu.I'ay trôuucen vnau- 

tcjir ancien de Philoibphie intitule rUmt 
tmjJM, mention d'vn liure François' appelle 
f'/"g<''»f*jn'traittantdelafcienceniine- 
rale 
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Fa I e couuertcment: qui me fait pcnfêr eftre 
C eftuyvrayremblablemenr ouleKonimant 
de la R-ofe Ton imitateur faifant fbuuë't men- 
tion de verger, 

PROPOSITION D V 

POETE. 

jîjî »»» / ' * fWfwiW dormant 
Le chef h,'.i tmxttl'uruïï.kr.tr'C- 

LE Poctefait /on entrée par vn longe qu'il 
-menti eftre continué en tout le difcours 
dei'tE'JUfs: auquel il ditauoîrvcumerueil- 
les. Qui cft le diclon d'vn des pcrlbnnages 
fait peiJre par Nicolas flimeî en vn des char- N.tUml 
niers rie fàint innocent à Paris, lequel regar- 
de l'autre ou font les monftres de diuerfeî 
couleurs reprefentatifs de cette feienceauee 
{àlamede Ç dorée & l'eclipfe du © & 3 
&c.Car ce perfônnage eftendaiit les bras par 
admiration, dit le ■voymerHeilles donne fais ej- * 
laf?i,kc\ué à lai/Té PembJables marq u es en vn 
rableauàSain&cGencuiefuedes Ardents,& 
„;affez d'autres lieux. Qnantafonger en cet 
art , c'eft vn chiffre ordinaire , duquel y a vie 
polyphilequigift dormant en la première fi- 
gure à vfé Augurel a la fin de fa Chryfo- 
pée. 
Garni baud/Jjîs îmfètmU vtrlis. 
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p.irfe héritiers. Enquoy fes calumnîsteurs 
farraclienr a tort à luy en fe œuures ainfi 
dcguifçcs &rappetacees. Mais nous aurons 
icyadeuilcivne autre difficulté aulïi gran- 
de que la quadrature du cercle, c'eftà fça- Cercletrï** 
uoir du cercle trian^iilitr, & ti i.ujgle cercii- £«//> r , 
lier de Lin de Meun, Le compaignon du- 
quel Guilhume de Lorris a paraphrafé la 
prefente fnopofiuon Je noftre poète au com- 
mencement de JonRommant. 

Mjnttcsgeus i ont êifàiu tjitmfànges 
Ne fini y :tef ailles çr menfinges 

Ht peu après. 

tu raifîtum fange far mtittf, 
Munir de chu fis cmnertement 
Qiîjn voit après •tpertemetit 

Là où fc voit ion imitation apparente en 
propres termes, 

NARRATION. 

^âuk me fut premièrement cre. fy*t / 

G. deLorrisenlafienne. .£""■'' - .J'^"" 

ufduis m'etût a celle foU 

Hue lefingeoyemmv/t de Majl t 

E ij 



JPelfhile, 



IA FONTAIjjî 
\StH temps amoureux fins emay. 

Enquoy m'etbahîroy Tort que notre poé'.. 
le euft oublié la mention du printemps la- 
quelle n'auoit pas obmife pareillement l'an 
de Valentitnnés commençant. 

Ce fut au lolj mays de May 
Qujin doit fuir âimlo* cmttj. 

Sinon qu'il Tait touchée dilàntau voyage 
Le temps efîoit doux Crfîrain, 
Car Augurelditàlafindefonlhire. 

^cfime/fuiJfaamftttâeas ,iui:r<;fil ijfum 
Ver adeo imïpics lotus tfwm parhlrit erbk 
Et fitumfè relus aperit Natura creanHx. 

pOliphile ne 11 pas oublié en la belle péri • 
1 phrafe dumoisd'Auril enlbncommen- 
cement, qui ne deuoiteftreobifépar Jean 
Martin , n'eftoit pourfa difficulté, en cega- 
ftant la traduâion du Cheualier de Malte en 
lieudela reformer, qui m'auoit eftéprefen- 
tee'par l'Auteur par l'aduis de Herberay 
four des "Hilare, 

Sila Court ne m'euft lors tranfporté mal- 
heureufementde mes eftudes, contre mon 
Genrn. Car en tek liuresdeSteganograpbie 
on ne doit rien adiouter ne diminuer: Or 
décrit m'aube du iouraurnoy$d'Auril,c'eft 
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à Içauoïr quMê.o Udcymt fàpr* le equate onde 
JcUtrdn'jmil.tmaLicUcy-flish-v mtre aJ II fi- Mt ^ d 
bitteti litori ajrji.tr iano dimdul.tre. 

Là ou voyez comme Pohphile fe rapporte 
à Aegurel, parlant de la fiilôn que Nature 
fouure à la génération de toutes chofeSjd'où 
efttiié l'enomd'Auril.MaTs en paflant eft 
bon d'aduenir du mot de Maîuâ.i en Poli- 
phile, pour la difpute côuiuaie que i'ë ay eue 
suce le prudent & docte Confeiller Perror, 
furIc-morclci««<(pf, & le fçauamC. Faucher 
Prelident des monnoyes , mes bons parens) 
qui le tiennent en fjgnifiance de Olme. 
Mais par I. Geftr en Ces commentaires ieCefîr. 
montray qu'il difbit Tuntx fahito mafacia çr 
tr&nftiïitM miris extklt : tellement qu'il 
appert que Malace efl ce que nous difÔns 
auiourd'huy en terme marin Calme , qui 
eftoppofé à Bonace lequel nouseftdemeu- 
ré en vfage& l'autre changé, dont â'iâ l'I- 
talien Cdmi auto «glh . Car Malace Tonne 
mal, d'autant quels nauigatîon ha faute de 
vent (qui Pappelle Calme ) cV bonace fonne 
à bien, pour le temps qu'il fouffle quelque 
vent fuffilànt à la conduire du vailTeau, dont 
l'autre extrême à craindre eft la tempefte 
& fortunal , demeurant Bonace le moyen 
modéré entre les deux. 

Dequoy chante le gentït Ariofteen & D ' - ■ a - 
Roland furieux. r " 

E iij 
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Ne fer Banacianeper Vertu. 
EtnpftreBelTonenlon liured'itlUemions 
machinales met vn artifice. 

■fi mitus Utw prêter n.itur.tm ratttm nauk 
iracunfrmitur vT franqmïïo mari iffitmprtm- 
tteat r Cr fçmiffo. venta curfnm acceln-et dut ni- 
miojmitereeSlmcl'aypdklwipmmCrml- 
llpmus flattus. 

Poliphile doriques Paccotdeautîîàlapre- 
fente narration: . 

jtmeparue d'efere in v.M tpAtiofa planifie, 
ttijUdktHttd virente cr dtmnltipltti jion va- 
rUmenfc depînta.fi raprefèntaua in vna quitta 
.plagia ai culto dejîrta . Et en l'argument de ce 
qui fcnfuit du lieu inhabité, qui eftoit déle- 
ctable en fruits & estera: commeieRom- 
mant de la Rofe traitte de la verdure du 
chant des oyfeâuxj&ç, 

Envncleîlenefctoye 

Sur vnfleime qui doucement 

La demenoitpar l'onde coje, 

t;. de Unis. 

y<rsvnerMierem'adre^e 
Que i'auy pi es d'illecques bruire 
Çarplm be.ut lieu peur me déduire 
Nevey que Jiir cette rimere; 
Iftm petit mont d'illec derrière 
■Defiendoit l'eau courante Cr roide, 
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frtfckeJ>rt&4nt &- .mp froide 
a»»»? pwi, m comme fontaine, 
Poli pli il. 
jClm-tvm wunàifimt fonte fe o 



erojl<tvenade nqti.i fefi.tmentc refwgente ,àd- 
an.de n.tfcen.-t vno chi.mpmo flutnto che cum dif 
cmfuti riitdi fer meàta de Udefertafylm & a- 



jÇit mylieitfut vue fontaine, 
Qui rcpandoirplujîturs rmfeaux 
flut clairs dix mille f m pie Semé, 
Et moull frakfmr les arbnjfeMX 
Qmy eftendajent leurs rainfeattx. 

ICy efHa defcription importante delà 
Fontaine , à laquelle il paruient après a- _ 

uoir palîé vue riuiere . Cette fontaine eft ïmt&m. 
en ce lieu qu'il appelle Paradis terreftre, 
pourfa beauté, qu'il décrit aprcsles quatre 
Images peintes es quatre fufeaux , ou piliers, 
fouiîenans la fontaine : de laquelle iî dit 
les ruifleaux eftrc clairs : ce qu'il n'a pas 
dit du fleuue, finond'eftre coy, combien 
que Poliphile die chiaripm» fimnto: 
mais après qu'il ha pafle par la fbreft de- 
ferte , departy en plufieurs ruifleaux , e- 
ftendu & dilaté par renfort de plufieurs 
autres foiirces, lors il l'appelle iim-o/H jittme, ^; mn X 
cequeKaimond tulle a accommodé en fa iw ^_ 
E iiij 
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5. els. à limts âtftrti comme affez d'autre) 
traitsde nos poètes allégoriques. 

En vn tref- btaulieu arr'muy 
Dernièrement ou le trouuay 
Vne fontaine fous vn Pin 
Mais depuis le temps de Pépin 
ft'auoit ejrétel arbre ve» 
Etjtefioitfitref-biencrm 
Qùen ce verger nouait 1 d arbre. 
Dedans vm pierre de marbre, 
Nature ouait par grand maitrifi 
Sous le pin la fontaine mifè, 

Pa0ànt outre noftre auteur il dit, 
figmdionfeit l'entaSeure, 
De l'œuure modtfnkiltment 
^ijfemplee en dro tte carrure, 
Par vnfort çrfîtbtil cyment. 

Dequoy Ian de Meun femblefemoquer 
en ce que G. detorris auoit paraphrafé de 
notre Poète. 

Que !jm du, ht.iu 'urdincarri 
Clo^au petit guichet barré 
^€ee beau p.trc âne to dcuijè, 
Tant Précieux àgrandegnijè, 
Fiuareit faire comparai/on 
il ferait trop grand tnefrifin, 
S'il ne la/ait telle ÇrJètnbUlle, 
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Comme H ferait de vray à fable; 
Car qiuded.im cepdrcfemt, 
Smrement uiger <> ferait, 
Ou, qu'il rttfî fans fins l'œil dedans, 
Que le ittrim fcroit neans 
^regard de crjledofiure 
Quintfi f m fmtepar carrure, 
Mais cftfi ronde cr fi fiètile 
Q&otujuti ne fut boule ne bille* 

C'Efricyvnlagage royfticquetient ïaa 
deMeiinaddictus (comme dit AllgU- 
rel,) Pw/>/m^ legibw arti> , par lequel il femble 
blafmer & reprendre du tout U Fontaine de 
Lorrisice que toûtesfbis ilnefaitpas,eftant 
eau neceifairc en la première partie de lœu- 
ure, comme dit Geber le maîftre de tous: 
B& fùnt aller ailiones primierAinin Une cjtûbwm 
pemnituradmagifteritm. Maisil veuk faire 
entendre que le Parc qu'il d'écrit.c'eft à fça- 
uoir,de la féconde ceuure , & la fontaine pa- 
reillemlt font beaucoup plus beaux & nets, 
& plus parfaits , que ceux de la première po- 
rtant que preparatif à la féconde. 
IMAGES. 

plujïeurs Images proprement . 

Tvey peintes par àtuers-vts 
plu* parfaitte eftoit proprement 
Que celle du beau Ndrcijfîu. 



IA FONTAINE 

Apres iï y d'écrit les quatre Images, c'eft J 
Jçauoir, BeautéouHeîaine, (impie leuneflè 
ou îiefTc, Pénélope ou Loyauté, Cupido 
Dieu d'Amours. G. deLorris en deduitau 
commencement dix laides eftans dehon le 
lardin: comme die deluy I.de Meun: 
// vett iliet des inMgetres 
Hers du tarant mmur foUrtndttes. 

Lefquelles noftre auteur dépeint cy après 
bien basfau contraire,) en enfer ou priion du 
val hideux, côme HôtejDefirJaloufiejPaur 
Ureté,Enuie,Tri{teiTe,paQur,Dà'ger.Ceque 
aucuns interprètent des empefebemens en la 
periônnedel'Artifte, ou d'autres extérieurs 
ttefqucls.traitte Geber& Augiirel: Ummn 
ùtgUtitiét ntetuenda Uportm. 
Nec qms inutdia exagitat vefkw timeham. 

Mais quant aux quatre Images dont à pre- 
fenteftqucftion, elles font dedans leiardin: 
duquel oyfiueté ouure la porte à l'amant au 
roromantdelaRofequieftr£nfànt:vrayefi; 
que iem'ébahy qu'il n'a parlé de ce loifir qui 
efteequisà l'entrepreneur de teLœuurepar 
Augurel. 
Et virant tran^HiUaper otU ducat. 

Combien qu'il die generalemerauoir bien 
fait la cour à celuy quila clef" enporte : de 
Beauté dit leRommanc- 
Qm f/emt n'e'toit nuire ne hrme t ■ ■' 

Mais mftcl<ùrtqmUlmt . 
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Spalt vers les autres éroiUes. 

ORommintd 'écritpareiîles, ftuwffe-mtc 
fw-my- Et Je courtoificqui femble «porter 
3 nofti'etayauté.il chante auffi: ■ 
Eh elr-ir dure comme Lnne ) 
Uwf'g- rf'.Wf rrUuÇtnt, 
y^nefc.tyf^Uifwt. 

Nous toucherons en pamnt vil trait fur Pc 
n elopcdeGïflialdDc6mentateurdePctrar~ 
awf.siUge dol diuino Hinteri ehe c4ebr.mdo U 
pdteit:.! di Pénélope n.tfcafl- U dimilgiu Ufcmia 
dilet,ft che contra Lfu.ifamlt non vdft U vert- 

Ce Dieu d'Amours que noftre auteur dit 
auoir fonthronepeint à fleurettes, leK'->m- 
mantdit: 

S arohee^oh de troues fars 
Sien faîne, Cr cowertei de fleurs 
par dîucrjtte'de couleurs. 

M.iis noftre Poê'te !ny baille vn arc S: deux 
0gettes,& le Ronimac deux arcs & cinq flè- 
ches diuerfes à chacuii:& entre les cinq bon- 
nes premières il nomme beauté SimpIeiTe, 
f>anchifecompagnie&beau-femb!arit,U<>Ù 
franchife il fait d abondant &blanclie com- 
me neige,qui f emb!e retraire à noftre loyalis- 
te , finô qu'il luy attribue les yeux verds fans 
mention delà couleur norabJeperfeouinde 
que les Philofophes nomma Celefte&azu- 
rée,pour laquelle le Treuifan a dit qu'il paffa 
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par la ville dePuIIéc en Tndcc'eft à dire cou; 
leurdenoir Inde ou bleu obfcur. LeRom- 
mant met vne danfe ouVarolle au îardin,qué 
Polipbïlea femblablenïentexprimè'e, refteà 
déchifrer la fontaine que G. de Lorris dit 
m:tte&pure,au contraire, I.deMeun dit.; 
ije Mmn. _ 0n l ttJ deuroir faire U moue 
Fuis que celle font "aine loue, 
c'efita Fontaine PerMeufi 
TtmtÀmtrt ty- tant vemmmfè. 
Quittât le beauNarcifus 
Quand il fi mira par deffus 
Vieux, comme eft U fontaine fade 
0» U.fiàn tsft deuient malade, 
Elle fiurd( ce dit)k grands o>ides 
Par deux doigts grandes 1 profondes^ 
Mais elle n'a pas lien le fia/ 
Ses doigts o-fes eanes defoy 
Neft nulle ebafi quelle tienne 
Quitretout A'aittruy ne Itty vienne 
^t»fond( 'ce dit) font enft aux doubles 
Sue le Soleil que n 'tjrpdt btuble 
Fait hure quand fis raity iette. 

'VTOftre Poëte dit que Tes tuyaux font 
-^d'argent fin, & G. deLorris, quelle eft 
plus claire qu'argent fin, & lan de Mcun 
qu'elle eft trouble & tenebreufe , & que ob- 
fcuritércnnuble, Augurel fait diftinûion de 
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ces eaux, difamaprcsla defcriptiond'aucu- 

smt JU ex AiiiqtMrenUfent&m vneU jtugurd, 

i, . «fc< "F fi ml '" '"'"' ■?*""" 

Bmtf:*r,tmlu iUmns vemmeUfmis 
^axiluatmœffrutfilmruriavnU. _ 
Là où fevnit l'eau première venamd citra* 
eeveine, c'elUfcauoir la penlleufc, en la- 
quelle l'enfant fon cueuràautmy aflcrnbla, 
difant.tu m'as le cneur hors do corps trait. 
Et la faôde hault louée par r. de Meun, qui 
eft la propre & belle fbntoidle défaite par 
le bon Treuifan en fa parabole oïl le Royfe 
vientbaigner, de laquelle dit pareillement . 
Geber: Nifrmmergitmiit et tiijl sJ,Ccllt cy Ceba. 
(ditleandeMeun) 
tjninufmrsfurtreiiàeigufimiKi 
Les e.mr àaiices^Uins cr vmes, 
guifenrfipreskpres cheume, 
çjjie'toitresfajjèmblcitrenvne. f 

QuiefUatriadefcientiriquedecriSteepar 
GuilIanmedeParis trefeelebre auteur en pe-^p^ 
tits opufcules de cet art. Pour donc brieue- 
ment conclure de ces eaux, Augurel en fâ 
Chryfopéc allégorique A rmicits , nous en 
femble démontrer p!uii'eurs ) ayant commen- 
cé fon difeours par le mylieu, 
Tranfierammediumpr ïtsr, 
Puisdifant; 
Nct^mtjlitentatrimniijftUciiJftfi 
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Suaftrefeiû, ■ 

El» quoy appert qu'il ne blafonnepastei. 
leseauxck-grande clairté ne pureté. C'tft 
'Kgimhd pourquoy Raimond tulle l'a toujours fu r - 
jjillc. nommée menirruale, Mais (t>uuenc J! tmitte 
dVneeaude viequi le peur accommodera 
làfontaincfiuourenfrtà lad efirription de la- 
quelle & du parc de j aignclet JandcMetjn 
a efte il excellent, que ie l'aiouteiay icy vo- 
lontiers après auoir touché de h penilcufe 
pérît. que le péril en prorede du b'r.» qui.ardoit tri 
icelle, tenant vn dard de feu épi i?. (qui cft an 
Rommât) le brandon de Venus. & k- feu des 
Philosophes contre nature ('duquel eft l'épi- 
tre de PomanuO^ns lequel l'eau n'apuiflàfi-. 
ce de diflbudre . Or auffi a peu traitté noftre 
Auteur de cette feconde & dernière partie 
Jmde non mentionnée en fon titre. 
%/ltm. One fontaine n'ait tel recourt, 
fontaine Car hors defij-mefîne elle fiurd 
Ae vie. îtfe tient enfoy toute vint 
?/*» ferme que roche naine 
Et À'vne fmrce vient treshaute 
L'émane f eut farn faute, 
Bien ijm fans faute en vn pendant 
Comme elle fi va defeendant, 

Soiidt lajwlU route l'eau Pajji 
Et tjuand l'ol'tuetre petite 
Sent Ujo/itM/K ^ue l'aj dite 
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gît; luy tempère fis ratines 
far fis vndts 'lances çr fines 
file tnfnni.td nom rifcment 
Qu'elle en reçoit dccroijfi ment, 
^dt fautif de f.ticïji Charge 
Cette oline lotir en eflant, 
Ses rainsfur Lt fontaine ejicni 
lakjleleînslnfemujfent 
q^Us douces rofiesfnccmt 
Que le eux titijfeaufititejtcndre 
par les fleurs Cr par l'herbe tendre. 
Ory luit (fitn tiendra a faite) 
yn éc.trbonde merueillablc 
Siirtottes mrrueilleuf s pierres 
fout rayonnant à trois eqmem . 

LA refolution finale de ces deux eaux, H 
remet en ces deux vers après quevous au- 
ray auerty fur le mot de rofée qu'aucuns 
".ideuxîemeeau rofée de May, 



commel.de Valenticnnes. iMrahn- 

. ivnelesvifs demort mynre, tiennes. 

Et l 'autre/, lit de mort rem are. 

Mais ie dy pour refolution qu'il y a le pre- 
mier fleuuc préparât ou extrayant la Fontai- 
nePerilleufe, &icelle tirelecneur del*en- 
fint, duquel fourd la fontaine de vie. Nous 
auôsauiféquela première eau eft traitteepac 
Atigurel foub R,airDO0d,/^/?/ifi»ry»* cmcl* 
maâent principia ablueret fècretx frotwHs .trtis, 
La deuxiemefoub Geber,.ff4w aqaam honora 



Hgys enck 
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A.V. h A.y.Jèdfœlices prétérit vndat , qui f onE 
traittées par Hermes:.P<if£r ejr Sol mater <■/? !#. 
m: LesPhilofophesécriue't qu'en la premie- 
re decoâion apparoit vne noii ceur qui eft la 
mort delà matière par feparacion de Ton hu- 
midité iur laquelle le feu kirs agit. 

Ainiî cetternort n'eft pas vraye cftant vne 
corruption loubz confèruation de lelpece, 
- qui cft l'inhumation des Roys enebantezen 
Amadis,qui dorment vn temps par I e moven 
des fages Alquif & Vrgande, & après reiîor- 
tentdece fepulchre auflî vigoureux, voire 
plus que panuant. Elquels Hures comme de 
Perceforeftjde Merlin, Giron leCourtoîs,& 
tels autres,i'ay prins plaîfîr y gouftant 1 es ft- 
crets conformes à ceux cy , cachez ainfi par 
tous les fages du temps palTé. En.quoy auez 
be(okig,leifteurs, d'eftreaditertisrcarîa pluf- 
part des gens d*elprit(mais qui n'auoientpai 
attaintfihaultenlpeculation naturelle) ont 
' toujours interprété ces myfteres de l'éterni- 
té du Paradis celefre, & tiré à la morale c< 
qui eftoit de la phylîque : comme f ily auoii 
occafïon de mettre voile & couuertureàct 
qui doiteftrecommuniquéau public, cômi 
biena dit I.Bracceco fur la figure delà Vier 
ge Pafcale. Ainlî ont les bonnes gens expofi 
cepaiïàge du parc, de l'agnelet, delà Fontai- 
ne viue , de Dieu, du ciel , &c. ne confîde 
rant qu'au lieu melmeillesenadmonefte. 
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C'efî ftii hfermeo* Umatire 
pu p*trcve>Ti>it,hienpourroir dire 
gltenfuej enji bel p4r.tdif)0"C. 
Jit peu après: 

Dtnnei,. »*«* lt vraye fentcnce 
Et d' accident & dejttjrance&c. 

ENFANT. VIEILLARD. 

I'^ytromié" grande difficulté^ fçjuoir.qui 
elïle vieiîlart que le Roromanc nôrne Bel- , . 
accueil, deuat lequel dit leTreuifan que tou- Kietmrt» 
te nature tremble , aucuns difànsquecefôit 
vne matière grîfe ou blanche ditte chenue, 
comme Polia de couleur cendrée en Poly- 
phile, Aiicunslê prenansde Saturne, ceft à 
dire,dumercure d'iceluytant dechamépar 
les Sophiftci cotre l'opinion expreiïe deN. 
Flaminel,Arnsuld 3 &" autres. Aucuns eftimâs 
eilreleSoleil comme matière la plus digefte 
& en plus long teps. Mais à vny di r<:,!o v cil- 
lard icy porte l'enfant, parquoy iàult queec 
fbit efprit portât le corpsfd où: Iburdët les re- 
ceptesdela M^ieabiiltitc le prenant litera- ' 
lementdei'homme.)Êtc'eftluy, comme il Mj £' f - 
dit icy qui baigne,-eihrue , &ointlaplayede >r/-hi. 
l'enfant. Ainiïau voyagedelafon enCol- 
cos ( que reprelènte icy le pèlerinage de 
nos deux perfonhages) l'enfant donc cft le 
Soleil,auquel eu icy la durté mêuonnée,quî 
F 
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eftbeau,qui eft vermeïl,auqu<.ly adeshîetfs 
îaigcfle, c'cft i (çsimir , duqiitliburdletre- 
for de rsys tctngnâs.Or nous apptrticy que 
ililiniit-nt cy après vue partie tls- Tceuuie, 
., parquoy nous aprenons do fyecuÏHm cTAr» 
jSrnmU, mi) ldf ui l'expofJtionduvcrs: 

Et ttwc l/te hiHCii'n vinvis r>.ttcrcffa.itur. 

Q^ec'eft le Mcilbn de «m ans liir icqncS 
tamoperelfmi.Tairedw PhiUilôphcs quile 
rtetûurne en iouuenee, c cft à dire en là pr'e- 
4fo&. mitre nature nu mariere, ainfi que fit M.dée 
le père deTa(on v di 'ni eft appelée h Fontaine 
delomienceincommundiclon. Car quant 
il tft reuifiéîl cft di'fïouuencelj ce qtlife fait 
en la prciiiit-n œmre, nô pas mortification, 
conimeacouciié'tn termes alternai îfi Le Phi- 
ïolîtplie qui Ptft n'agueres prefènié en la 
courduPrinre. 

DV VIEILLART. 
Donquc nom pointons dire que fjiRnt 
tivinbl cr il c-ft t remblai luy-mefmes, qui eft 
dontpaileA':g»rel. 
Tre»tuLt/«b inuginevmi @~c, 

Cedifeours i'eUendiOJt en trop grand vo- 
luntefui 1 ce liurct il ie voulois alléguer par 
collation tous les auteurs dont ie me pour- 
rois auifec- tellement qu'après quelques pafc 
Jàgcs notables' nous y ferons fin. 
■ En la Fontaine eft nommé vn bras qui ard, 
qviitr.ipptreni-ijni droit au cueufj qui tit 1-V- 
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cn i,étem P ciee par l'eau, comme dit Rog. 

S M enfant oVBnit pas du premier W'j> 
deuidéleHlq.iena.ureîuoitnoucfquèdit 
Bicco: /.„».,».,»MA. Potnquoydlt 
rau.eur,cncorauic,car de ce coup ncmour- 

"l'cycftparleen la Pareil galle, c'cfUcY- 
primcr nf* par le Di S amne Eolinuc. Lan- 
rc«,Tnita-,cVc.derqcielsiôntnotaolesvevs 
depirarqueau.riomphed'Amour: *"•«*«»• 

t„ ,«itk U cUrr <*,».» ii (•£•» 

SERPENT. 

Du Rofier & du Serpent qui y clt cachÉ 
nous vous dirôsvn mot: queroute l'ar.tiqui- 
lémyft.-rieiireatoiilïoursfjitmëtiondejr^. 
uni .« ilr ..£•» , cbmmele dragon des Hipn- 
des qui i/ardoit i'arbre des pommes d'or, co- 
rne celuy de Colcos qui girdoit la toilôn 
d'onqui font paroles reprelèntâs cette feien- 
ce dot l'or elt «ne matière dedragon l'autre. 
Aucuns y ont voulu pareillcmet alléguer & 
induire le ferpent de paradis terreftre &le 
finir de vie, & celuy de cônoiflanec du bien 
&ma],lefquelsAugurelrefuieperlinêment, 
n'eftmtloilibled'ainli prophaner lescbolel 
diuines parmy les inuentiôs liiimames,le 1er- 
pent ieue venin , comraedit noft. e Poctes 
r Pi, 
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Qm Watt (?> tempefte, 
Et court par membres crpur teffe 
Tant qttetmtk corps atroce. 
ïlammcl. Aintîfôntreprelentez les dragons parFla- 
"melauec leurs mouflaches, &ae!!es d J or& 
peau de pourpre au dciïus, dontleRommït 
dit Richefïe élire veftue, au deflbub? cou- 
leur verde&iaunecÔmeprc;ilIjble^:duquei 
■dît I. de Meun à l'exemple de Virgile: 
FÎrgilt. Ettfdfts qui àufrc^ers ahr^ 

G<tràez^,vtit*sdujèrpentfo'ubz„Vherhe. 
ROSIER. 

LERofiereftdécritamplement auRom- 
mant intitulé de la Roie, maïs auant vous 
enuoyeray à la préface d'iceluy copilée par 
îeneiçayquelgrand docteur de îontempsy 
accommodant la rofe de Hierico, la vraye & 
feinte prefentée par la Roine Saba au (âge 
Roy Salomon: à la fïri touchant celle par la- 
'^pulée en qaelle Apulée en fon aihed'or ("marque que 
l'ajhe d'or, vous Tentez delà matière commedesdragos 
d'or) fut reftitué de forme brutale en (à pre- 
mière humaine, cftans icelles prinïcs es céré- 
monies de laDcdle liis (%]]ilkmIoiLiine) 
rommeOfin's en Kgypre reprefente leSo- 
leil : pour faire entendre que c'efr. chofè my- 
.fterieufequ'on ne doit pas prêdreà la lettre; 
! pourceditnoftrePoète: 

( ■ -L'enftmvcult cueillir vnerofè, '■■■ 

■ &4{ijt le vieil )c'eft autre ckofe. ' . - .-.:■] 
\ ParquoyG*deLoms. 
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BOVTON. 

'/ta miroutr entre mille chojès 

'ch»lftKf&rs chargez:, de refis. 

irfhwU rjhient en vn détour 

p'éau mm renne tout autour 

Yen U fyfier f*ft me retraits^ 

Etftchex, fue quand te fit prés 

l'odeur de U plus fauourée 

fyfem'entrd en lapmfee, 

Boutons vty petits & bien des., 

Et autres fui épient plus gras 

là jeneut d'antre moifin 

Lcffifls tendaient k leur fai fin» 

Etfaprejîoîent â' épanouir 

EtaperfSionvenir 

les rofes ouuems cr lies 

Sont en vn iour toutes haftees, 

Mais Us boutons durent tous frais ^C. 

Vn bouton entr 'autres prifay 

Quand (à grand beauté auifty, 

Car vnc couleur l'enlumine 

Qui ejr vermeille crauftfoe Couleur 

Comme nature le fieut faire vermeille 

Des fmiflesy eut mainte paire&c. Àuhouton, 

Or vous voyez comme cecy Paccorde â 
ce qu'en auoit écrit noftrePoê'te: 
Ce font les mures de nature, Apres iltraittede 
fonodeurfouueraine,dekqucIleaécmI.d# / ^ ^ 
Rupefciflà que la f. eflence mife au hault ^-^ 
d'vne tour attrait &arrefte tous lesoyfeaux 
volans: c'eft âdire fixe les cfpeces minéraux,: 
F iij 
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P«) après il palTeourre: 
lefuvemtm'etatt attèt 
P'vih*t enfer en faraelie, 
Ç-tr Beleeeeu-tlpjr tetit me meltte 
Qutkfairemng.è'fepùne. 

NoreîicyBYlaecueil par dèpiif-emen,,). 
langage nom noftrt veijl.rd.duquellenotre 

let'nynnàwt^rUnUiftr 

En mùn's lieux fa, tej faire fera. 

Eraitleirsencnre, 

levieil fermer farçy eentteje 

l'enfant meule eh.tritMement, 

Doriques pourfùii le Rommantj 

Çsmmet'tuUrefèet^yeentt 

rnpeiiUireuueene-refi'e: 

£^ ° t uanà ai premier te l'eu veut", 

Fitueeeefe'Urettfilt 

lettie^f^'emUf,;, 

Deeeauen'eteitfîomertt 

SZl'grmefuJh'e'Muerterye. 

Ainljn 'nsauôsveiirfeuxlàiRnsdelaRo. 
Ic.rcltcàdeduiiclanoifiemeciuifiulicon- 
clufi™ de taure de 1. de IVUm ,e!le que 
vous orrez prclcnieroenr, apr&quevousau- 
rayencorediiquen>.rrea„, ei , r faj lfi H„par 
«e.>,,,„en.erader J ,„é&l l ,mierecnr<.nen- 
feiii, 1 ,y.uir le vieillart cmpelché & derour- 
» e *c,,e,ll.rlaro!è.Enquoy(e m i.|er..i,c6. 
a-mac um.iu.Coin-dloii qu - jh riultdi. 
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ftmçiiei-lerempspoiir a- corder f comme on 
dJtïoeTcritUKî:c"Wlirç>uoir,qu;ilreftoit 
eowrtautre exploit 3 pa< fournir, qui lamie- 
tmt nu cXemptemit la tédre peau de l'enta..: 
deJ'apnillondu fcpcnc deflbubz cache, & Conchfim 
desdpinesdurolfer. del'œmre 

¥*rUsrùm fà'JïUrejîer, _ parlante 

Ztiu.wr.tux deux mains m'y peu madré Hmh 

Tiut foueuemenr ty fitns moy poindre 
letton prins ktUsher, 
Car enuisfeuf fins locher 
Toutes enfeypour éceumir 
leslranchts crottU) C" mouttetr 
Stns U nul des grains de^teer, 
CdrnyvDitl'jèyienhlecer, 
Etfi m'mcinwtnt d àftrce 
Entamer vn pende l'éarce, 
jCUporfin tmt vous tndy 
Qu 'vu peu degramey répondy 
Quant m \t bouton eUcbê 
Ce fut <jtM7td dedans l'eau fauché 
pour les/cueillettes reuercher* 
Car te vouloye Mit cercl. er 
luffàei aufonddiilotttonntt 
Commente Cemble cfUeUne^, 
Stfeyloisr.mt mêler les graines 
Quelles fe demeUjfent à peine. 
Si /juc tour le boutonnes tendre 
Mnfey élargir Cf. efiendre. 
Et puis après parlant de Bdaccueii ('dit i!) » 
neconircdû; 

F îiîj 
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Que nefrtgne cr mante &* cueille 
^fes,ramdux,cr-fiem-s çrfutilles, 
_ Icy finalement Te montre le but oàtend 
rart,c'cft à (çauoîr.de parFaite iànté du corw 
humain.comraerappdlentArnauIddeViï 
le-neiiuc&RogerEaccon^rf^r^^w^,. 
fie, qui eftblafonnée, pierre rouge, quieftlV 
utrnmà «r^cle defllis nommé par I de Meun , & 
àenhneu- P a rlesArabesehsir. A cette caufe noftre 
Kf _ Poéteacheue par la (ànté de l'enfant, &le 

$SgerB,te- Rommanrde l a rofeparlarichefle, 
cit. SSfff en fi b™lt degré me vey 

Que l 'mfi noblement cheuy: 
Dequoy noftre auteur, Qui iauroit le point 
ou ie fu,i'eftoye deuenu (dit I. de Meum; 
Si riche que pur veoir affiche, 
Hichfen'ep.tfùfirieke. 
Lioùfaultentendreenvieillangagevoiraf- 
fiche pour vrayeaffirfflation,cômeAueureI- 
sic aller I afin, 

^fmunl. •^ €mtlt f^' cl ^xiveUer'tcdc9; 
' ô Et ailleurs, 

S me velu aura rmaare mettlld, 
S eu libet affeïtis etiam mortd&m e{fe 
^tuxtlia. 

AinfiditlandeMeun: 
Ptrgrandeioliuetécueillj/ 
La feu, lu hem roferfutiïïy, 
■j€tnfieuUrsfevermeilLe 
"• Ji 'tant fut fournie m'etuille: 



Ce queditnoftre auteur. 
Lors me rccueillayfans demeure 
yiau rien ne vey car ta f»ye, 
stnfi*m*vijU**?hmt. 

SON. 

REfte à deebifrer incidemment deux fons 
A l'occafion de ceïuy des tuyaux de U 

Fonîaineperilleufe 

Car dors que l'eau dijiilloit 

Vne mélodie en ijjôtt, 

Cauftnt vn fonde grand plat fanée 

Et fuis aucmefoif cejfoit, 

Comme par art de Nigromame, 

Augurel. 
CoUetfumrirt liftorem. 
Namnonfdpefmt; 

Comme menant ce bruit mélodieux quïd 
il difti!le:duquel traitte amplement Polipbi- 
le,Iors que voulant boire de la première eau 
qui luy apparut, il dit auoîrouyvnchantfî 
mélodieux qu'il luy fit oublier la liqueur 
pour le ion . Mais en cette fin il eftmention 
d'vn autre fbn. 
l'enfant n atmt pat fileçon, 
Encore du tout ajfimie, 
Quand â'vne grand cloche le fin, 
Meferitfifertenl'ouye 
Qa^on^uts «' 'euteUe veixeuye 

Là ou.il femblc qu'il decriuevB inftfcment 
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IcmMiMçde fonneà «'tic cloche: «iqtidft 
met l'œmircacconiply, & y t-ft entendu v n 
fifiet comme de ferpent, comme il «fide- 
monrré*parexpenèceen laparaphrafed'A r _ 
naud fur fôn grand Rolâtre des Phttofophis, 
Jeque.l mot ilsonrvfurpé a caufe des Kof c ' s 
; quï (ont rouges & blanches, pnrcemoyeQ 
reprefentent les deux entiers Philo{oplïjq uu 
desElixirs.dequivfe l'auteur du petit Ko- 
fîirediljni, atnfî tjiïànr tuaur.is tantdcRo- 
fesd'vnnii.r.im de deux ans, &c. Encora 
adiouterayiç fur le vêts. 
gH'tmfM n'eu telL vt'tx mye. 

Que ce font paroles myftiques lignifiât» 

vnechofequi ne fe trouuepoint parnature, 

ains parart feulement , comme il a eferit de la 

couleur Inàt ptrfe de hyauté, en la première 

partie telle eauleur ne vêtir mlsfitlvme, parce 

■queellçeftfaire par préparation artificielle, 

£.tmt J«rft e ft ant d e couleur d'efmeraude obfcure , à 

Mgfttt ra if on deque-y cft dift l'enygme d'Hermès, 

éWermei. élire trouué fous vnclameSmaragdine. 

■ Finalement entendrez furie retour que les 
deux pèlerins finit icy a la foreft Si au iardin, 
& a retieoir la Fi'iiraine que ce font réitéra- 
tions de l'ceuure, pont |elquelles écrit Augi) r 
re! en la Chrifopee,»n/»rf/rM«j «(/y. Ainlî que 
ThiUffît l'hiftoiix:au{nde]afon,telmoigncdp|uyad- 
<fcC»n«iM'-drenccnonfii!ïcai)fe,auboii Duc Phi lippes 
mt* «letfourgongne, Ieplu$ricb«Prtnci.(aurap- 
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port de Philippe de Commincj le vwyhi- 
ïwirt») qui fl1 ^ tn ! ' du efticnrc Jefon iepi. 
CV'ft uouiqiioy du ^ grand rtuilti eCeber, 
quepourlapremieiefim l'ff'ture neftdw- 
Hci^cnptndeienip^ CVft nouKjurydit 
It-TrcuiCin.tiu'ina fit quatre fris, (igmliaiît 
tt ois multiplierions après la premicrecon- 
fummation di; l'ceuure. Car autrement afrer- ^«J, 
nie Augurel en ("a ChnTôpeeau Pape Léon 
dixième qu'il ne f.utiimais recommencer. 
■y, l rnwÀiimfttr' ftmfn^num rurftu d> <wro 

jinlcr -ptvpttm partm m» -fdmm * jn<m 

Immifec. c. 

Jct/jttf itertm *tim hrrnt»f4c'r& 

Cette matière d'addition f appelle, Ctfl* 
t ,rm, comme !a première cendre eftfemina 
aertti, la deum-fine, eonft^movAmfid,^ 
Jcy i'auertiray le U-âeur , que i'ay tioime 
trpis vers défaillira h fin d'vn couplet.du lay 
Ju Soleil commençant. 
MtnvieilfîigMHrfntmeeeffe 

Lefqucls le peuoent remettre aînfi 
pont mon vmïfy ttynuip ■ 

Comme atifli dtf&illôii vp vers au huiâain 

commençant. _ 

//i/ 8 »f^»cf a Mfm'*fr<.«t/e,c'eftafçiuoir 

lefL-piquilc peut ruaeitre, ?.irgruce merr 
dont imnfvrfaii. 
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NOTABLES. 

LE s petites difficukez qui pourraient em. 
brouiller l'elprit du leâeur, i'eclairci^y 
WieuementMiparledelaFontaineperilleu!. 
fe en diuers lieux pour difperfer lônintétion 
difam qu'elle eft falee & amere. 

L'heure quedîtl enfant de mourir, elïau 
boutde^.iolirs. 

Pourquoy les peintres fe trouuoyent tra- 
hir, prefumans faire chofe pareille c'eftque 
ce font ( eommeil dit ) les œuures dénature 
c'eft à dire des matières dépurées par elle,en- 
quoy l'art nelapeutîmiter:pierre precieufe 
desquatre fufeaux de la Fontaine, cefont les 
quatre elemés d'vne matière parfaite. 

Le plumage myftique des oyfeaiix^gnifie 
les couleurs différentes des efperits métalli- 
ques. 

Racine dequoy il parle eft vn mot fîgnifîat 
en l'art comme eferit te Trehifàn, qu'ellefe 
fiitd'vneracine&dedeuxftbftances. 

Lumière icy eft le chifre,/»^ en Roger 
fiacco Àe mirab. Mot. 

Dedalusfignifielelabirinthedeladifficul- 
té derceuure,où il fautauoirleploton du- 
quel chante Augurel. 
Caca regem file veptgU. 

Desrochers clozildit, 
Qmrupecadehat 
Mx igm humer gutt'a. 
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C'eft pourquoy le Treuifan la appelée fon. 
tenelle: forcft gafte, lignifie h matière; fyluA 
ffjU ,par laquelle commence Poliphile Tes fi- 
gures. 

Angleterre lignifie vue matière renom- 
meequien vient, ditte par les Philofophes 

Meftiiteftvneimpuritéàtollir,cholcqui 
eftpoflîbleparGebereftâraccidenralc,dont 
dit le Treuifan, qu'il fut en prifon pour vn 
menait quarante iours , iointure d'obftina- 
tion en l'enfant eft nature fort compacte. 

Faut noter que la durté enracinée eft nonv 
mee en l'enfant en la première partie.mais en 
la féconde tout au contraire , frefle compie- 
xion & peau tendre, c'eft à Içauoir apresquç 
parle vieillad la dureté en fondue. 

Fault noter le retour des deux pèlerins , au 
bois.au iardin, & en la fontaine pour réitéra- 
tions dei'œuure . Mais quand aies ouïr eftrc 
deux, & que tout eft dit en l'art , confifter en 
la ryade, Augure! y fatisfa.it dilànt. 
Sunt i .At'màeî..tkin . i. 

Qmf appelle par Lulle , vnîon vltimee ou 
finale. 

Le francarbitre eft traitté par Poliphile en 
JaRoyneEleutherilide. L enfant neveult 
retourner ne toucher à l'eau perilleufe, après 
<jueparlevieillart/m7 efl-ferilit, ©» tUfîïtfl 
(WMquieftok en la tbi)taine,d autant qu'il 
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n*a plusbefôing de In première tant moyen. 
fepreparation, ne luyeft.int ph.sneci -flaire 
que la liqueur: de 1.1 corne d'abondance à le 
Conlèruer & muliiplier,& il eft die recouurcr 
f> làntéprerniere,rtii!iy en fi première eflèri- 
( par addition de fon femblable } p„fi lyfamh 
ttm/'fr.tmrnta, P inli le venin appelé mont] en 
la première partie > eft appelé doux venin en 
laleconde, & l'eau amere filée doux amer; 
: Foreft g.'fte pour f*jjfo /w A,^ mm .t , do|î- 
que ceux qui pendent es gou tti ères , foiïr les 
diftillations arreftees eu gouties de bec de 
l'alembic. ■' 

; Ceux qui bmlent (tint les calcines. 
■Ceux quigélent font les fublimez,qui font 
teulinurs in het vefrigerij. 

Lésâmes fai^uk^ par tl-rult-itce, l'unie 
aiantaccidentale-àljcomponiftion. 
' Les quatre métaux imparfait;, qui fomap- 
pelez panures, au diéton', LmihMàt t/.iatvm 
^ajmJmitesmntamiim, Lesoyièau* font les 
ciprtis métalliques, les fleurs font Ses cou- 
leurs diuerfes des murera en] 'truure. les ar- 
bres & fruits forment h congttatiô del.i ma- 
tière en matunie ik durcie. 
(Le iouuencel n'tnrre point es tourmems 
deschetifs,p.Tj'.cèqu , iln'abelôijigdepiép«*! 
ration felonTeberque pour fobtiiiation. 
- Lefèrpentqui contient la principidediffi. 
Culte de laicieiice tft teluy quet«urliri.d* 



L vo.ton.ier, pour les annotations que . en 
i/trouuees par conférence Je diua.aon- 
phires. 
E^ep.iitdelAnneelfèurt 

C'ifi'mfirf'ti"!"""'!''"!" 
Vu s eisïdms mIcz. endint 
ytrs Orient [a filent j/Jine, 
siirfendtsperti isnAihete^dÊtt 
Ses rtins Vtn orient lettAttt* 
MM mtjrrnlint les hejieiirne 
Bt/itreeUftitt tiens JeieHrtsr: 
rnl,.m««,iïrl'-^"fP"''*- 
Quivsrs accident a rtiine^i 
les pieds ff cm festmledeta _ 
ammsUpperl .sis feutras deux. 

Maiftrc Alun charticrefticynomml qui ' 
f ,1 Puè'.e F. a'çois irefdoctc,u,ui a ercrn I hol- 
pi.dd-.mou.len.reau.re.q.rtlfembleicy 
loucher les trilles furies tombeau*, lontre- 
prefenrezpar Poliphileau temple defert, a- 
iec les Gpitaphes antioues.C'c-ft vne clef de 
l 'opération «ppelee inhumation comme pau, 
ure.é,dcbtes,ce citations nulles en chitteluy- 
uant Augurel. 
Stexcisrfus it,terperuerevig.intet. 

Angleterre ruouoiiUaoe pour V ou Iupi; 
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terprinspourfondement par Roger Bacco 
Angloîs, félon ledechifrcment denoftrelî- 
fjhrfde liïeâem'fleriisnotdrunt. ïîa vférmintefbisdg 
myfarm Syna'eièvforcfès»(încopes,apocopes , prof- 
ttor. I. (?(- thefis, &.autrcs figures ou licéces poétiques. 
k trl j t Du furplus n'efi: loyfible de parler p^s a- 

uant, de peur d'encourir les peines ou i iont 
icy exprimées des reuelateurs des farrctî, pg- 
du2 par leurs langues, comme puniz parle 
membre qui auoi t fait l'offence : où Augure! 
accommode la punition poétique de Prome- 
theus. Car il nous eft btépoifible d'entendre 
les chofes qu'on n'aurokpas encor réduites 
en efi*èc~b ainfi que dit leTreuilan qu'il h !ça- 
uoit longtemps auant qu'il l'eufl faute . Et 
fert telle cognoilTance de plaiilrde contem- 
plation à ceux qui n'ont les moyens de l'ac- 
complir , & de confeil &c auertiflement (dit 
Augurel) a ceuxparquiilslavoyent entre- 
prendre. 

|. FIN. 



